
FR

ES

PT

PL

HU

RO

RU

UA

Réfrigérateur

Frigorífico

Frigorífico

Lodówka

Frigider

Refrigerator
Q.6638



EN

FR

ES

PT

PL

HU

RU

RO

UA

User manual

Manuel d’utilisation

Manual de instrucciones

Manual de utilização

Használati utasítás

P. 5

P. 26

P. 50

P. 74

S. 95

117. o.

P. 137

C. 158

C. 182



EN

FR

ES

PT

PL

HU

RU

RO

UA

1

2

3

4

8

7

6

5



EN

FR

ES

PT

PL

HU

RU

RO

UA

1

2

3

4 6

5

A

B

C



5

EN

1. SAFETY INSTRUCTIONS

1.1. WARNING

1. SAFETY INSTRUCTIONS P. 5
2. TECHNICAL SPECIFICATIONS P. 10
3. PRODUCT DESCRIPTION P. 10
4. INSTALLATION P. 11
5. USE P. 16
6. MAINTENANCE AND CLEANING P. 19
7. TROUBLESHOOTING P. 21
8. GUARANTEES P. 24
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1.2. MEANING OF SAFETY WARNING SYMBOLS

1.3. ELECTRICITY RELATED WARNINGS

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 



8

EN
1.4. WARNINGS FOR USING

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

1.5. WARNINGS FOR PLACEMENT

• 

• 

• 
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1.6. WARNINGS FOR ENERGY

1.7. WARNINGS FOR DISPOSAL
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EN 2. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Ⅰ

378 L

216 L

122 L

85 kg

3. PRODUCT DESCRIPTION
3.1. PRODUCT

Drawer

3.2. DISPLAY PANEL
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EN4. INSTALLATION
4.1. PLACEMENT

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

595 mm

59
0

 m
m

11
50

 m
m

920 mm

• 

 –

 –
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4.2. LEVELLING FEET

Lower

Note: 

Adjustment procedures:

4.3. REVERSE THE DOOR SWING

Note: 
Parts to be used for door reversal:

No. Part Quantity Note

1 1

2 1

3 1

4 2

5 1

6 1

7 1
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9 1

1

11 2

12 1

1
2



14

EN



15

EN

4.4. START TO USE

• 

• 
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EN 5. USE
5.1. RECOMMENDED TEMPERATURE SETTING

5.2. REFRIGERATING CHAMBER
 

 

 
 

Note: 

5.3. FREEZING CHAMBER
 

 

 

Food

5.4. DISPLAY
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5.5. LOCK/UNLOCK

 super-cool/super-freezer button (C) 

 super-cool/super-freezer button (C) for 

5.6. TEMPERATURE SETTING OF REFRIGERATING CHAMBER
(A)

(A)

5.7. TEMPERATURE SETTING OF FREEZING CHAMBER
(B)

(B)

5.8. MODE SETTING
(A)

5.9. SUPER FREEZER MODE
(C)

 
 

 

 

Note: 
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5.10. DOOR OPEN ALARM

5.11. FAULT INDICATION

Error Code Fault Description
E1
E2
E3
E5
E6
E7

5.12. TIPS FOR FOOD STORAGE
 

 

 

 

 

5.13. ENERGY SAVING TIPS
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6. MAINTENANCE AND CLEANING
6.1. OVERALL CLEANING

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6.2. CLEANING THE GLASS SHELF
 
 

 
 

6.3. DEFROSTING
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6.4. OUT OF OPERATION

 

 

 

6.5. CHANGING THE LIGHT

• 
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EN7. TROUBLESHOOTING

Problem Recommended solution

Odor
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Table 1 Climate classes

Class Symbol (°C)

SN

N + 16 to + 32

ST + 16 to + 38

T + 16 to + 43

Ordered Part Provided by Minimum Time Required for 
Provision



23

EN

 

Food

• 

• 

• 

• 

• 
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A

C

B

D

A

Area Recommended food and 

A

B

C (4°C)

D

Freezer (-18°C)
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EN8. GUARANTEES
Guarantees and limitations of liability

Guarantee application procedure
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1. CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Avant d’utiliser cet accessoire, lisez attentivement ces instructions et conservez le 
manuel d’utilisation comme référence.
1.1. MISE EN GARDE

Mise en garde : Risque d’incendie et matériaux inflammables !
1. Cet appareil est destiné à être utilisé dans des applications domestiques et 

similaires telles que les cuisines du personnel dans les magasins, les bureaux et 
autres environnements de travail, les fermes et les clients des hôtels, des motels et 
autres environnements de type résidentiel, les chambres d’hôtes, la restauration et 
les applications non commerciales similaires.

2. Si le cordon est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent 
d’entretien ou une personne qualifiée pour éviter tout danger.

3. Ne stockez pas de substances explosives comme des bombes aérosol contenant 
du gaz inflammable dans cet appareil.

4. L'appareil doit être débranché après utilisation et avant d'effectuer toute opération 
d'entretien sur l'appareil.

5. Mise en garde : Les ouvertures d’aération doivent rester exemptes de toute 
obstruction, à l’intérieur ou à l’extérieur de l’appareil.

6. Mise en garde : N'utilisez pas de dispositifs mécaniques ou d'autres moyens pour 
accélérer le processus de dégivrage, autres que ceux conseillés par le fabricant.

7. Mise en garde : N’endommagez pas le circuit réfrigérant.
8. Le gaz frigorigène R600a contenu dans le réfrigérateur est un gaz naturel. Il n'est 

pas néfaste pour l'environnement, mais il est inflammable. Par conséquent, il est 
important de transporter et d'installer votre réfrigérateur avec précaution, afin de 
ne pas endommager les conduits réfrigérants. En cas de fuite de gaz, évitez tout 
contact avec des flammes ou feux proches, et aérez la pièce.

9. Mise en garde : N'utilisez pas d'appareils électriques à l'intérieur des compartiments 
dédiés au stockage des aliments, sauf s'ils font partie de ceux conseillés par le fabricant.

10. Mise en garde : Veuillez abandonner le réfrigérateur conformément aux 
réglementations locales, car il utilise du gaz et du réfrigérant explosifs et 
inflammables.

11. Mise en garde : Lorsque vous placez l’appareil, assurez-vous que le câble 
d’alimentation n’est pas coincé ou endommagé.

12. Mise en garde : Ne placez pas plusieurs multiprises ou blocs d'alimentation 
portables à l'arrière de l'appareil.

APERÇU DU CONTENU :
1. CONSIGNES DE SÉCURITÉ P. 26
2. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES P. 32
3. DESCRIPTION DU PRODUIT P. 32
4. INSTALLATION P. 33
5. UTILISATION P. 39
6. ENTRETIEN ET NETTOYAGE P. 43
7. DÉPANNAGE P. 45
8. GARANTIES P. 49
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13. N’utilisez pas de rallonges ni d’adaptateurs sans mise à terre (2 broches).
14. Danger : Risque de piège pour les enfants. Avant de jeter votre ancien réfrigérateur 

ou votre ancien congélateur :
 – Retirez les portes.
 – Laissez les étagères en place pour empêcher les enfants de grimper dedans.

15. Vous devez débrancher le réfrigérateur de la source d’alimentation électrique avant 
d’essayer d’installer un accessoire.

16. Le produit réfrigérant et la mousse isolante en cyclopentane utilisés pour la 
fabrication de l’appareil sont inflammables. Par conséquent, lorsque l’appareil est 
mis au rebut, il doit être tenu à l’écart de toute source de source et pris en charge par 
une entreprise spécialisée ayant les qualifications nécessaires. Il ne doit pas être 
incinéré afin d’éviter des problèmes environnementaux et autres effets néfastes.

17. La nécessité que, pour les portes ou les couvercles équipés de serrures et de clés, 
les clés soient tenues hors de portée des enfants et ne se trouvent pas à proximité 
de l’appareil de réfrigération, afin d’éviter que les enfants ne soient enfermés à 
l’intérieur.

18. Pour la norme européenne : Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés 
de 8 ans et plus ainsi que par des personnes dont les capacités physiques, 
sensorielles et mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d’expérience 
ou de connaissance, si ceux-ci ont bénéficié d’une surveillance ou d’instructions 
préalables concernant l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et comprennent 
les dangers encourus. Les enfants ne doivent pas prendre cet accessoire pour un 
jouet. Le nettoyage et l’entretien usuel par l’utilisateur ne doivent pas être effectués 
par des enfants sans surveillance. Les enfants âgés de 3 à 8 ans sont autorisés à 
charger et à décharger les appareils frigorifiques.

19. Pour éviter la contamination des aliments, respectez les instructions suivantes :
 – L’ouverture de la porte pendant de longues périodes peut provoquer une 

augmentation significative de la température dans les compartiments de l’appareil.
 – Nettoyez régulièrement les surfaces qui peuvent entrer en contact avec des 

aliments et les systèmes de drainage accessibles.
 – Nettoyez les réservoirs d’eau s’ils n’ont pas été utilisés pendant 48 heures : rincez 

le circuit d’eau raccordé à une alimentation en eau si l’eau n’a pas été puisée 
5 jours de suite. (Remarque 1)

 – Conservez la viande et le poisson crus dans des récipients appropriés au réfrigérateur 
pour éviter qu’ils soient en contact avec d’autres aliments ou s’égouttent sur ceux-ci.

 – Les compartiments d’aliments congelés à deux étoiles conviennent à la conservation 
d’aliments précongelés, à la conservation ou à la fabrication de crème glacée et de 
glaçons. (Remarque 2)

 – Les compartiments à 1, 2 et 3 étoiles ne conviennent pas à la congélation des 
aliments frais. (Remarque 3)

 – Pour les appareils sans compartiment à 4 étoiles : L’appareil de réfrigération ne 
convient pas à la congélation des denrées alimentaires. (Remarque 4)

 – Si l’appareil frigorifique est laissé vide pendant de longues périodes, éteignez-le, 
dégivrez-le, nettoyez-le, séchez-le et laissez la porte ouverte pour empêcher la 
moisissure de se développer dans l’appareil.

 – Remarques 1, 2, 3, 4 : Veuillez confirmer si elles sont applicables en fonction du 
type de compartiment de votre produit.

20. Pour un appareil au sol : Cet appareil de réfrigération n’est pas destiné à être utilisé 
comme un appareil encastré.

21. Tout remplacement ou entretien des lampes LED doit être effectué par le fabricant, 
son agent d’entretien ou une personne qualifiée comparable. (Voir le chapitre 6.5 
pour le remplacement de la lampe)

22. Cet appareil contient une source lumineuse de la classe d’efficacité énergétique (G).
23. MISE EN GARDE : Pour éviter un danger dû à l’instabilité de l’appareil, celui-ci doit 

être sécurisé conformément aux instructions.
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24. MISE EN GARDE : L’appareil doit être connecté uniquement à l’alimentation en
eau potable. (Adapté à la machine à glaçons)

25. Pour éviter qu’un enfant ne se fasse piéger, gardez-le hors de portée des enfants
et ne les laissez pas à proximité du congélateur (ou du réfrigérateur). (Adapté aux
produits avec serrures)

1.2. SIGNIFICATION DES SYMBOLES RELATIFS À LA SÉCURITÉ

Symbole de la 
prohibition

C’est un symbole de prohibition.
Tout manquement aux instructions marquées de ce symbole 
peut entraîner des dommages au produit ou mettre en danger 
la sécurité personnelle de l’utilisateur.

Symbole de mise 
en garde

Il s’agit d’un symbole de mise en garde.
Il est nécessaire de faire fonctionner le produit en respectant 
scrupuleusement les instructions marquées de ce symbole, 
sous peine de l’endommager ou de provoquer des blessures.

Symbole de 
remarque

Il s’agit d’un symbole d’avertissement.
Les instructions marquées de ce symbole nécessitent une 
attention particulière. Une prudence insuffisante peut entraîner 
des blessures légères ou modérées, ou endommager le produit.

Ce manuel contient de nombreuses informations de sécurité importantes qui doivent 
être respectées par les utilisateurs.

1.3. MISES EN GARDE RELATIVES À L’ÉLECTRICITÉ

• Ne tirez pas sur le cordon d’alimentation lorsque vous
tirez sur la fiche d’alimentation du réfrigérateur. Veuillez
saisir fermement la fiche et la retirer directement de la
prise.

• Pour garantir une utilisation sûre, n’endommagez
pas le cordon d’alimentation et ne l’utilisez pas s’il est
endommagé ou usé.

• Veuillez utiliser une prise de courant dédiée et la prise
de courant ne doit pas être partagée avec d’autres
appareils électriques.

• La fiche d’alimentation doit être fermement insérée dans
la prise, sous peine de provoquer des incendies.

• Veuillez vous assurer que l’électrode de mise à la terre
de la prise de courant est équipée d’une ligne de mise à
la terre fiable.

• En cas de fuite de gaz ou d’autres gaz inflammables,
veuillez fermer la vanne du gaz qui fuit, puis ouvrir
les portes et les fenêtres. Ne débranchez pas le
réfrigérateur et les autres appareils électriques, car une
étincelle pourrait provoquer un incendie.
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• N’utilisez pas d’appareils électriques sur le dessus de 
l’appareil, sauf s’ils font partie de ceux conseillés par le 
fabricant.

1.4. MISES EN GARDE RELATIVES À L’UTILISATION

• Ne démontez ou ne reconstruisez pas arbitrairement 
le réfrigérateur. N’endommagez non plus le circuit 
du réfrigérant car l’entretien de l’appareil doit être 
effectué par un spécialiste.

• Un cordon d’alimentation endommagé doit être 
remplacé par le fabricant, son service d’entretien 
ou les professionnels concernés afin d’éviter tout 
danger.

• Les espaces entre les portes du réfrigérateur et 
entre les portes et le corps du réfrigérateur sont 
petits. Veillez à ne pas mettre votre main dans ces 
endroits pour éviter de vous coincer le doigt. Veuillez 
faire attention lorsque vous fermez la porte du 
réfrigérateur afin d’éviter la chute de produits.

• Ne prenez pas d’aliments ou de récipients avec les 
mains mouillées dans la chambre de congélation 
lorsque le réfrigérateur est en marche, en particulier 
les récipients métalliques afin d’éviter les gelures.

• Ne permettez pas aux enfants de rentrer dans le 
réfrigérateur ou de grimper dessus, sinon ils risquent 
de s’étouffer ou de tomber.

• Ne placez pas d’objets lourds au-dessus du 
réfrigérateur, car ils pourraient tomber lors de la 
fermeture ou de l’ouverture de la porte et provoquer 
des blessures accidentelles.

• Veuillez retirer la fiche en cas de panne de 
courant ou pour le nettoyage. Ne branchez pas le 
réfrigérateur à l’alimentation électrique dans les cinq 
minutes qui suivent afin d’éviter d’endommager le 
compresseur en raison de ses mises en marche 
successives.
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1.5. MISES EN GARDE RELATIVES À LA MISE EN PLACE

• Ne placez pas d'objets inflammables, explosifs, 
volatiles ou hautement corrosifs dans le 
réfrigérateur, pour prévenir tout risque d'incendie ou 
d'endommagement du produit.

• Ne placez pas d'objet inflammable à proximité du 
réfrigérateur, pour éviter les incendies.

• Le réfrigérateur est destiné à un usage domestique, 
comme la conservation d’aliments ; il ne doit pas 
être utilisé à d’autres fins, comme la conservation de 
sang, de médicaments ou de produits biologiques, 
etc.

Chambre de 
congélation • Ne conservez pas de bière, de boissons ou d’autres 

liquides contenus dans des bouteilles ou des 
récipients fermés dans la chambre de congélation 
du réfrigérateur ; les bouteilles ou les récipients 
fermés risquent de se fissurer sous l’effet du gel et 
de provoquer des dommages.

1.6. MISES EN GARDE RELATIVES À LA CONSOMMATION D’ÉNERGIE

1) Il se peut que les températures des appareils frigorifiques ne soient pas toujours 
constantes (décongélation ou température trop élevée dans le congélateur, par 
exemple) si le thermostat reste réglé trop longtemps sur la température la plus basse 
pour laquelle l’appareil est conçu.
2) Le fait que les boissons gazeuses ne doivent pas être conservées dans le 
congélateur ni dans les compartiments basse température, et que certains produits tels 
que les sorbets ne doivent pas être consommés trop froids.
3) La nécessité de ne pas dépasser le(s) délai(s) de conservation recommandé(s) 
par les producteurs alimentaires, quel que soit le type d’aliment et en particulier pour 
les aliments surgelés commercialement dans les congélateurs et les armoires ou 
compartiments de conservation des aliments surgelés.
4) Les précautions nécessaires afin d’éviter toute augmentation excessive de la 
température des aliments surgelés au moment de dégivrer votre appareil frigorifique. 
Pour cela, vous pouvez par exemple envelopper vos aliments dans plusieurs feuilles 
de papier journal.
5) Le fait qu’une augmentation de la température des aliments surgelés durant 
le dégivrage, l’entretien ou le nettoyage de l’appareil pourrait réduire la durée de 
conservation des aliments.
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1.7. MISES EN GARDE RELATIVES À LA MISE AU REBUT

 Le réfrigérant et le matériau moussant à base de cyclopentane utilisés pour le 
réfrigérateur sont inflammables. Par conséquent, lorsque le réfrigérateur est mis au 
rebut, il doit être maintenu à l’écart de toute source de chaleur et récupéré par une 
entreprise de récupération spéciale ayant une qualification correspondante autre que 
celle de l’élimination par combustion, afin de prévenir les dommages à l’environnement 
ou tout autre préjudice.

 Lorsque voue mettez le réfrigérateur au rebut, démontez les portes et enlevez le 
joint d’étanchéité de la porte et des clayettes ; placez-les dans un endroit tel qu’elles 
ne pourront pas piéger d’enfants.

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être jeté avec les autres 
déchets ménagers. Par mesure de prévention pour l’environnement et pour la 
santé humaine, veuillez le recycler de façon responsable, conformément au 
principe de réutilisation des ressources matérielles. Pour retourner votre 
appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes de renvoi et de collecte ou 
contacter le revendeur auprès duquel vous avez acheté l’appareil. Ils pourront 
procéder au recyclage de ce produit en toute sécurité.
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2. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Alimentation 220 - 240 V~, 50 Hz

Intensité nominale 1.1 A

Consommation électrique 177 kWh/a

Classe de protection Classe Ⅰ

Classe climatique /N/ST/T

Puissance nominale de la lampe MAX 4.5 W

Volume total 378 L

Volume du compartiment des aliments 
frais 216 L

Volume du compartiment réfrigérateur 40 L

Volume du compartiment quatre étoiles 122 L

Réfrigérant et quantité à injecter R600a / 55 g

Capacité de congélation 7,5 kg / 24h

Dimensions (H x L x l) 2010 x  x  mm

Poids net 85 kg

3. DESCRIPTION DU PRODUIT
3.1. PRODUIT

1. Lampe LED
2. Étagère
3. Lampe LED

(pour certains modèles)
4. Bac à fruits et à légumes

5. Bac à viande et à poisson
6. Tiroir
7. Plateau de porte
8. Interrupteur de porte

3.2. PANNEAU D'AFFICHAGE

1. Zone d’affichage de la température
de la chambre de réfrigération

2. Zone d’affichage de la température
de la chambre de congélation

3. Symbole refroidissement rapide
4. Symbole congélation rapide
5. Symbole mode vacances

6. Icône verrouillage
A. Réglage de la température 

(chambre de réfrigération)
B. Réglage de la température 

(chambre de congélation)
C. Touche de refroidissement rapide/

congélation rapide
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4. INSTALLATION
4.1. MISE EN PLACE

• Avant l’utilisation, retirez tous les matériaux 
d’emballage, y compris les rembourrages de fond, les 
coussins en mousse et les rubans adhésifs à l’intérieur 
du réfrigérateur ; déchirez le film protecteur sur les 
portes et sur la carrosserie du réfrigérateur.

• Veuillez laisser les matériaux d’emballage et les autres 
pièces hors de portée des enfants pour éviter tout 
risque de suffocation.

• Tenez-le à l’écart de la chaleur et évitez toute 
exposition directe au soleil. Ne placez pas le 
congélateur dans des endroits humides ou aqueux 
pour éviter la formation de rouille ou la réduction de 
l’effet isolant.

• Ne pulvérisez pas et ne lavez pas le réfrigérateur ; ne 
le placez pas dans des endroits humides susceptibles 
d’être aspergés d’eau afin de ne pas affecter les 
propriétés d’isolation électrique du réfrigérateur.

• Le réfrigérateur est placé dans un endroit intérieur bien 
ventilé ; le sol doit être plat et solide (tournez la roulette 
à gauche ou à droite pour régler la mise à niveau en 
cas d’instabilité).

• Ce réfrigérateur doit être installé indépendamment et 
ne peut pas être utilisé comme un appareil encastré. 
Dans le cas contraire, il causera des problèmes tels 
que l’impossibilité de l’installer dans l’armoire, la 
réduction des performances et de la durée de vie du 
produit. En outre, le fabricant n’offre pas de garantie de 
base sur le produit.

• L’espace au-dessus du réfrigérateur doit faire plus de 
30 cm, et celui-ci doit être placé contre un mur avec 
un dégagement de plus de 10 cm pour faciliter la 
dissipation de la chaleur.

595 mm

59
0

 m
m

11
50

 m
m

920 mm

• Prévoyez suffisamment d’espace pour une ouverture 
pratique des portes et des tiroirs.

 Précautions à prendre avant l’installation :
 – Avant l’installation ou l’ajout d’accessoires, assurez-vous que le réfrigérateur est 

débranché.
 – Des précautions doivent être prises pour éviter que la chute de la poignée ne 

provoque des blessures. 
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4.2. PIEDS DE MISE À NIVEAU
Diagramme schématique des pieds de mise à niveau :

InférieurPlus haut

Remarque : L’illustration ci-dessus ne sert que de référence. La configuration réelle 
dépendra du produit physique ou de la déclaration du distributeur.
Procédures d’ajustement :
1. Tournez le pied dans le sens des aiguilles d’une montre pour surélever le 

réfrigérateur ;
2. Tournez les pieds dans le sens inverse des aiguilles d’une montre pour abaisser 

le réfrigérateur ;
3. Réglez les pieds droit et gauche en fonction des procédures ci-dessus de manière 

à obtenir un niveau horizontal.
4.3. INVERSION DU SENS D’OUVERTURE DE LA PORTE
Outils requis :

Tournevis cruciforme Couteau à mastic et 
tournevis à lame fine

Clé à cliquet et 
douille de 5/16" Ruban cache

Remarque : Les outils ci-dessus ne sont pas fournis.
Pièces à utiliser pour l’inversion de la porte :

No Pièce Quantité Remarque

1 Charnière supérieure 1
Préalablement installée sur le réfrigérateur, 
elle est enlevée et conservée lors de 
l’inversion de la porte

2 Cache de la charnière 
supérieure 1

Préalablement installée sur le réfrigérateur, 
elle est enlevée et conservée lors de 
l’inversion de la porte

3 Revêtement décoratif 1
Préalablement installée sur le réfrigérateur, 
elle est enlevée et conservée lors de 
l’inversion de la porte

4 Verrouillage 
automatique de la porte 2

Préalablement installée sur le réfrigérateur, 
elle est enlevée et conservée lors de 
l’inversion de la porte
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5 Charnière centrale 1 Préalablement installée sur le réfrigérateur, 
elle s’utilise lors de l’inversion de la porte

6 Revêtement décoratif 1 Préalablement installée sur le réfrigérateur, 
elle s’utilise lors de l’inversion de la porte

7 Charnière inférieure 1 Préalablement installée sur le réfrigérateur, 
elle s’utilise lors de l’inversion de la porte

8 Pieds de mise à niveau 1 Préalablement installée sur le réfrigérateur, 
elle s’utilise lors de l’inversion de la porte

9 Charnière supérieure 
gauche 1

Elles se trouvent dans le sac en plastique 
joint et peuvent être utilisées lorsque la 
porte est inversée

10 Cache de charnière 
supérieure gauche 1

Elles se trouvent dans le sac en plastique 
joint et peuvent être utilisées lorsque la 
porte est inversée

11 Porte à verrouillage 
automatique gauche 2

Elles se trouvent dans le sac en plastique 
joint et peuvent être utilisées lorsque la 
porte est inversée

12 Couvercle plastique 
coté droit 1

Elles se trouvent dans le sac en plastique 
joint et peuvent être utilisées lorsque la 
porte est inversée

1. Mettez cet appareil hors tension avant d’effectuer cette opération. Retirez tous les 
aliments des étagères de la porte.

2. Enlevez le revêtement décoratif du cache de charnière supérieure gauche, 
le cache de charnière supérieure droite et la charnière supérieure droite, et 
déconnectez le câble à droite (borne de câble 1, 2) en haut de la carrosserie du 
boîtier.

1
2

Cache de la charnière supérieure

Revêtement décoratif

Charnière 
supérieure

3. Enlevez la porte du réfrigérateur (veiller à ne pas perdre les petites pièces telles 
que la tige de charnière et la butée de la porte) ;
Enlevez la charnière centrale et le revêtement décoratif du trou de la charnière 
situé de l’autre côté.
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Revêtement 
décoratif

Charnière 
centrale

4. Enlevez la porte du congélateur (veillez à ne pas perdre les petites pièces telles 
que la tige de charnière et la butée de la porte) ;
Enlevez la charnière et ajustez son angle. Enlevez et fixez la tige de charnière 
inférieure de l’autre côté de la charnière, et installez la nouvelle charnière 
inférieure de l’autre côté du boîtier.

5. Changer la porte du réfrigérateur :
1) Enlevez la plaque du cache supérieur de la porte du réfrigérateur et le 
revêtement décoratif gauche.
Fixez la tige de charnière supérieure et la ligne de signal de la carrosserie de 
la porte de l’autre côté et recouvrez la plaque du cache supérieur. Sortez le 
revêtement décoratif situé à droite du sac d’accessoires et installez-le de l’autre 
côté du cache supérieur.
2) Retirez le joint, la butée et le cache charnière de la porte du réfrigérateur, 
sortez le joint gauche de la porte du sac d’accessoires, installez-le à gauche 
du cache inférieur de la porte du réfrigérateur, changez la butée et la tige de 
charnière à gauche du cache inférieur de la porte du réfrigérateur.
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6. Changer la porte du congélateur :
1) Retirez la tige de charnière et le capuchon du cache supérieur de la porte du 
congélateur et installez-les aux emplacements gauche et droit correspondants.
2) Retirez le joint, la butée et la tige de charnière de la porte du congélateur, 
sortez le joint gauche de la porte du sac d’accessoires, installez-le à gauche 
du cache inférieur de la porte du congélateur, remplacez la butée et le cache 
charnière à gauche du cache inférieur de la porte du congélateur.

7. Posez la nouvelle porte sur la charnière inférieure, puis installez la charnière 
centrale et fermez le revêtement décoratif du trou de la charnière.

Revêtement décoratif
Charnière 
centrale
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8. Sortez le cache charnière supérieure gauche et la charnière supérieure gauche 
du sac d’accessoires.
Placez la porte du réfrigérateur sur la charnière centrale et installez la charnière 
supérieure gauche. Connectez le câble 4 de la partie supérieure du réfrigérateur 
au câble 1 de la porte, et connectez le câble 2 au câble 3.
Enfin, replacez le revêtement décoratif de la charnière à droite de la carrosserie 
du boîtier. Lorsque vous remplacez le revêtement décoratif de la charnière à 
droite de la carrosserie du boîtier, vous devez retirer les deux garnitures du 
revêtement décoratif de la charnière (comme indiqué sur l’image).

Cache de la charnière supérieure
Revêtement décoratif

Garnitures

Charnière 
supérieure

4.4. MISE EN SERVICE

• Avant la première mise en service, le réfrigérateur doit 
rester immobile pendant plus de deux heures avant 
d’être raccordé à l’alimentation électrique, faute de quoi 
la capacité de refroidissement diminuera ou le produit 
sera endommagé.

• Avant de mettre des aliments frais ou congelés, 
le réfrigérateur doit avoir fonctionné pendant 2 à 
3 heures, ou pendant plus de 4 heures en été lorsque 
la température ambiante est élevée.
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5. UTILISATION
5.1. RÉGLAGE DE TEMPÉRATURE RECOMMANDÉ
Chambre de réfrigération 4 °C, chambre de congélation -18 °C.
5.2. CHAMBRE DE RÉFRIGÉRATION

 La chambre de réfrigération est adaptée à la conservation d’une variété de fruits, 
de légumes, de boissons et d’autres aliments consommés à court terme. La durée 
de conservation suggérée est de 3 à 5 jours.

 Les aliments chauds ne doivent pas être placés dans la chambre de réfrigération 
avant d’avoir été refroidis à la température ambiante.

 Il est recommandé de bien emballer les aliments avant de les mettre au 
réfrigérateur.

 Les étagères en verre peuvent être ajustées vers le haut ou vers le bas pour offrir 
un espace de rangement raisonnable et faciliter l’utilisation.

Remarque : Les tiroirs, les bacs à aliments, les étagères, etc., disposés conformément 
à la position indiquée sur l’image de description de l’appareil, sont les plus efficaces 
sur le plan énergétique.
5.3. CHAMBRE DE CONGÉLATION

 La chambre de congélation fonctionnant à basse température permet de 
conserver les aliments frais pendant une longue période. Elle est principalement 
utilisée pour conserver les aliments congelés et produire de la glace.

 La chambre de congélation convient à la conservation de la viande, du poisson, 
des boulettes de riz et d’autres aliments qui ne doivent pas être consommés à 
court terme.

 De préférence, les morceaux de viande doivent être divisés en petits morceaux 
afin d’en faciliter l’accès. Veuillez noter que les aliments doivent être consommés 
dans les délais impartis.

Durées de conservation recommandées pour les aliments congelés dans les 
compartiments de congélation
Ces durées varient en fonction du type d'aliment. Les aliments que vous congelez se 
conservent pendant 1 à 12 mois (minimum à -18°C).

Aliment Durée de 
conservation

Bacon, ragoûts, lait 1 mois

Pain, glaces, saucisses, tartes, crustacés préparés, poissons gras 2 mois

Poissons non gras, crustacés, pizzas, scones et muffins 3 mois

Jambon, gâteaux, biscuits, côtelettes de bœuf et d'agneau, 
morceaux de volaille 4 mois

Beurre, légumes (blanchis), œufs entiers et jaunes, écrevisses 
cuites, viande hachée (crue), porc (cru) 6 mois

Fruits (secs ou au sirop), blancs d'œufs, bœuf (cru), poulet entier, 
agneau (cru), gâteaux aux fruits 12 mois
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5.4. ÉCRAN
 Lors de la première mise en service du réfrigérateur, l’écran d’affichage entier s’illumine 

pendant 3 secondes, puis il passe à l’affichage normal. Lorsque de la première 
utilisation du réfrigérateur, les températures par défaut de la chambre de réfrigération et 
de la chambre de congélation sont respectivement de 2 °C et de -24 °C.

 Quand une erreur se produit, l’écran affiche le code d’erreur (voir « Indication 
d'erreur ») ; en fonctionnement normal, l’écran affiche la température de consigne 
de la chambre de réfrigération et de la chambre de congélation.

 En fonctionnement normal, si aucune opération n’est effectuée dans les 
30 secondes, l’écran d’affichage se verrouille. Le voyant du panneau d’affichage 
s’éteint lorsque le mode verrouillé  se poursuit pendant 30 secondes.

5.5. VEROUILLER/DÉVEROUILLER
 Lorsque l’appareil est déverrouillé, appuyez sur la touche super-cool/ 

super-freezer (C) et maintenez-la enfoncée pendant 3 secondes pour passer en 
mode verrouillé et la sonnerie de verrouillage retentit.

 Lorsque l’appareil est verrouillé, appuyez sur la touche rsuper-cool/ 
super-freezer (C) et maintenez-la enfoncée pendant 3 secondes pour passer en 
mode verrouillé et la sonnerie de déverrouillage retentit.

Après 30 secondes d’inactivité, l’appareil passe automatiquement en mode verrouillé 
et la sonnerie de verrouillage retentit en même temps.
En mode verrouillé, la seule opération possible consiste à déclencher l’alarme. Toute 
autre opération sur une touche est interdite et déclenche un signal sonore d’erreur.
5.6. RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE DE LA CHAMBRE DE RÉFRIGÉRATION
Appuyez sur la touche de réglage de la température (A) pour modifier la température 
de la chambre de réfrigération ; chaque pression sur la touche diminue la température 
de 1 °C. La plage de réglage de la température de la chambre froide est comprise 
entre 2 et 8 °C. Lorsque la température de consigne est de 2 °C, une nouvelle pression 
sur le bouton (A) fait passer la température de la chambre froide à 8 °C.
5.7. RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE DE LA CHAMBRE DE CONGÉLATION
Appuyez sur la touche de réglage de la température (B) pour modifier la température 
de la chambre de congélation ; chaque pression sur la touche diminue la température 
de 1 °C. La plage de réglage de la température de la chambre de réfrigération est 
comprise entre -24 et -16 °C. Lorsque la température de consigne est de -24 °C, 
une nouvelle pression sur le bouton (B) fait passer la température de la chambre de 
congélation à -16 °C.
5.8. RÉGLAGE DES MODES
Appuyez sur le bouton de réglage de la température (A) et maintenez-le enfoncé 
pendant 3 s pour régler/annuler le mode vacances.
Lorsque le mode vacances est activé, la chambre de réfrigération s’éteint, la zone 
d’affichage de la température de réfrigération s’éteint et la chambre de congélation est 
automatiquement réglée sur -18 °C.
L’actionnement de la touche Congélation ou de la touche réfrigération rapide/
congélation rapide permet de quitter le mode vacances. La chambre de réfrigération 
et la chambre de congélation reviennent alors automatiquement à la température que 
vous avez définie avant le mode vacances.
L'appareil passe alors en mode normal.
Le réglage de la température n’est effectif qu’après le passage en mode de 
verrouillage.
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5.9. MODE DE CONGÉLATION RAPIDE
Appuyez plusieurs fois sur la touche (C) refroidissement rapide/congélation rapide 
pour passer d’un mode à l’autre dans l’ordre suivant : refroidissement rapide-> 
congélation rapide -> annulation. Lorsqu’un mode est réglé ou annulé, le symbole de 
refroidissement rapide/congélation rapide correspondant s’allume ou s’éteint.

En mode de refroidissement rapide, la chambre de réfrigération est
automatiquement réglée sur 2 °C ;
En mode de congélation rapide, la chambre de congélation est automatiquement
réglée sur -24 °C ;
Lorsque vous quittez le mode de refroidissement rapide/congélation rapide, la
chambre de réfrigération/congélation revient automatiquement à la température
que vous aviez définie auparavant.
Le mode de refroidissement rapide est automatiquement désactivé après
environ 4,5 heures de fonctionnement et le mode de congélation rapide est
automatiquement désactivé après environ 25 heures de fonctionnement.

Remarque : La fonction congélation rapide est conçue pour maintenir la valeur 
nutritionnelle des aliments conservés au congélateur. Elle permet de congeler les 
aliments en un temps record. Si une grande quantité d’aliments doit être congelée en 
une seule fois, il est recommandé à l’utilisateur d’activer la fonction de congélation 
rapide et de placer les aliments dans le congélateur. À ce moment, la vitesse de 
congélation du compartiment congélateur est augmentée, ce qui permet de congeler 
rapidement les aliments et de préserver efficacement leur valeur nutritive. 
5.10. ALARME PORTE OUVERTE
Si la porte du réfrigérateur reste ouverte pendant 120 secondes, le buzzer sonne 
jusqu’à ce que la porte du réfrigérateur soit refermée ; vous pouvez appuyer sur 
n‘importe quelle touche pour couper l’alarme du buzzer.
5.11. INDICATION DE PANNE
Les codes d’erreur ci-dessous, qui apparaissent sur le panneau d’affichage, indiquent 
les pannes du réfrigérateur.
Bien que le réfrigérateur puisse encore garder les aliments au froid dans les cas de 
panne suivants, l’utilisateur doit contacter un spécialiste pour l’entretien, afin d’assurer 
un fonctionnement optimal de l’appareil.

Code d’erreur Description des pannes
E1 Panne de la sonde de température de la chambre réfrigérée
E2 Panne de la sonde de température de la chambre de congélation
E3 Panne du capteur de température du compartiment viande et poisson

E5 Erreur du circuit de détection du capteur de congélation et 
dégivrage

E6 Erreur de communication
E7 Erreur du capteur de la température ambiante

5.12. CONSEILS RELATIFS À LA CONSERVATION DES ALIMENTS
Les viandes et poissons cuisinés devraient être conservés sur une étagère située
au-dessus des viandes/poissons crus pour éviter toute contamination bactérienne.
Conservez les viandes/poissons crus dans un contenant suffisamment grand pour
retenir les jus, et recouvrez-le correctement. Placez le contenant sur l'étagère la
plus basse.
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 Laissez de l’espace entre vos aliments, pour permettre à l’air de circuler à 
l’intérieur de l’appareil. Assurez-vous que toutes les parties de l’appareil restent 
froides.

 Pour éviter un transfert des saveurs ou un dessèchement des aliments, emballez 
ou recouvrez séparément la nourriture. Les fruits et légumes n'ont pas besoin 
d'être emballés.

 Laissez toujours refroidir les aliments précuits avant de les mettre dans l’appareil. 
Cela permettra de maintenir la température interne de l’appareil.

 Pour éviter que l’air froid ne s’échappe de l’appareil, essayez de limiter le nombre 
de fois où vous ouvrez la porte. Nous vous recommandons de n’ouvrir la porte 
que lorsque vous devez y mettre des aliments ou en sortir.

5.13. CONSEILS RELATIFS À L’ÉCONOMIE D’ÉNERGIE
 L’appareil doit être placé à l’endroit le plus frais de la pièce, loin des appareils 

dégageant de la chaleur ou des conduits de chauffage, et à l’abri de la lumière 
directe du soleil.

 Laissez les aliments chauds refroidir jusqu’à atteindre la température ambiante 
avant de les placer dans l’appareil. Surcharger l’appareil force le compresseur 
à fonctionner plus longtemps. Les aliments qui se refroidissent trop lentement 
peuvent perdre de leur qualité ou se gâter.

 Assurez-vous d’emballer les aliments correctement, et essuyez les contenants 
pour qu’ils soient secs avant de les placer dans l’appareil. Cette action permet de 
réduire la quantité de glace qui s’accumule dans l’appareil.

 Le bac de rangement de l’électroménager ne devrait pas être recouvert de papier 
aluminium, de papier ciré ou de papier absorbant. Ces revêtements interfèrent 
avec la circulation de l’air froid et réduisent l’efficacité de l’appareil. 

 Organisez et étiquetez la nourriture afin de réduire le temps d'ouverture de la 
porte et de recherche des aliments. Retirez autant d’articles que nécessaire en 
une seule fois, et fermez la porte dès que possible.

 La combinaison des tiroirs, paniers et clayettes illustrée dans la description 
de l’appareil est optimale pour réaliser des économies d’énergie efficaces. 
Changer la combinaison proposée pourrait modifier l’efficacité.

 Essayez de ne pas ouvrir la porte trop souvent, surtout lorsqu'il fait chaud et 
humide. Une fois la porte ouverte, refermez-la aussi vite que possible.

 De temps en temps, vérifiez que l’appareil est suffisamment aéré (circulation d’air 
suffisante à l’arrière de l’appareil).

 Dans des conditions de température normales, veuillez régler le thermostat sur le 
réglage intermédiaire.

 Avant de mettre des aliments frais dans l’appareil, assurez-vous qu’ils ont refroidi 
jusqu’à atteindre la température ambiante.

 Les couches de glace augmentent la consommation d’énergie, nettoyez donc 
l’appareil aussitôt que la couche atteint 3 à 5 mm d’épaisseur.



43

FR

6. ENTRETIEN ET NETTOYAGE
6.1. NETTOYAGE GÉNÉRAL

 Veuillez débrancher le réfrigérateur pour le dégivrage et le nettoyage.
 Il convient de nettoyer en temps utile la poussière derrière 

le réfrigérateur et sur le sol afin d’améliorer l’effet de 
refroidissement et les économies d’énergie.

 Vérifiez régulièrement le joint de la porte pour vous assurer 
qu’il n’y a pas de débris. Nettoyez le joint de porte avec 
un chiffon doux imbibé d’eau savonneuse ou de détergent 
dilué.

 L’intérieur du réfrigérateur doit être nettoyé régulièrement 
pour éviter les odeurs.

 Veuillez éteindre l’appareil avant de nettoyer l’intérieur, 
retirez tous les aliments, boissons, clayettes, tiroirs, etc.

 Utilisez un chiffon doux ou une éponge pour nettoyer l’intérieur du réfrigérateur, 
avec deux cuillères à soupe de bicarbonate de soude et un litre d’eau chaude. 
Rincez ensuite à l’eau et essuyez. Après le nettoyage, ouvrez la porte et laissez 
sécher naturellement avant de remettre l’appareil sous tension.

 Pour les zones difficiles à nettoyer dans le réfrigérateur (telles que les parties 
étroites en sandwich, les interstices ou les coins), il est recommandé de les 
essuyer régulièrement à l’aide d’un chiffon doux, d’une brosse douce, etc. et, 
si nécessaire, de les combiner avec certains outils auxiliaires (tels que des 
bâtonnets fins) afin de garantir l’absence de contaminants ou d’accumulation 
bactérienne dans ces zones.

 N’utilisez pas de savon, de détergent, de produit de récurage, de nettoyant en 
spray, etc., car ils peuvent provoquer des odeurs à l’intérieur du réfrigérateur ou 
contaminer les aliments. 

 Nettoyez le porte-bouteilles, les clayettes et les tiroirs avec un chiffon doux imbibé 
d’eau savonneuse ou de détergent dilué. Séchez avec un chiffon doux ou laissez 
sécher naturellement. 

 Essuyez la surface extérieure du réfrigérateur avec un chiffon doux imbibé d’eau 
savonneuse, de détergent dilué, etc. et essuyez-le ensuite. 

 N’utilisez pas de brosses dures, d’éponges de nettoyage en acier, de brosses 
métalliques, d’abrasifs (comme les dentifrices), de solvants organiques (comme 
l’alcool, l’acétone, l’huile de banane, etc.), d’eau bouillante, d’articles acides 
ou alcalins, qui pourraient endommager la surface et l’intérieur de la fontaine. 
L’eau bouillante et les solvants organiques tels que le benzène peuvent déformer 
ou endommager les pièces en plastique.

 Ne rincez pas directement avec de l’eau ou d’autres liquides pendant le nettoyage 
pour éviter les courts-circuits ou affecter l’isolation électrique après l’immersion. 

6.2. NETTOYAGE DE L’ÉTAGÈRE EN VERRE
 Retirez les tiroirs de l’étagère en verre ;
 Soulevez l’avant du plateau de l’étagère en verre 

(environ 60°), puis retirez-le ;
 Retirez le plateau de l’étagère en verre et nettoyez-le 

si nécessaire ;
 Pour remettre le plateau de l’étagère en verre en 

place, il suffit d’effectuer le mouvement inverse.
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6.3. DÉGIVRAGE
 Le réfrigérateur est conçu à partir du principe de refroidissement de l'air, 

et comprend donc une fonction de dégivrage automatique. La glace qui s’est 
formée à cause d’un changement de saison ou de température peut également 
être enlevée manuellement en débranchant l’appareil de l’alimentation secteur, ou 
en l’essuyant avec une serviette propre. 

6.4. HORS SERVICE
 Panne de courant : En cas de panne de courant, même en été, les aliments à 

l’intérieur de l’appareil peuvent être conservés pendant plusieurs heures ; pendant 
la panne de courant, les temps d’ouverture de la porte seront réduits, et aucun 
aliment frais ne sera plus introduit dans l’appareil. 

 Non-utilisation pendant une longue période : L’appareil doit être débranché puis 
nettoyé ; les portes doivent ensuite être laissées ouvertes pour éviter les odeurs.

 Déplacement : Avant de déplacer le réfrigérateur, sortez tous les objets se 
trouvant à l’intérieur, fixez les cloisons en verre, le porte-légumes, les tiroirs de 
la chambre de congélation, etc. avec du ruban adhésif et serrez les pieds de 
mise à niveau ; fermez les portes et fixez-les avec du ruban adhésif. Pendant le 
déplacement, l’appareil ne doit pas être posé à l’envers ou à l’horizontale ni être 
secoué ; l’inclinaison pendant le déplacement ne doit pas être supérieure à 45°. 
Ne tenez pas la porte et la charnière lorsque vous déplacez cet appareil.

 L’appareil doit fonctionner en continu une fois qu’il a été mis en marche. En 
général, le fonctionnement de l’appareil ne doit pas être interrompu, sinon sa durée de 
vie peut être altérée.

6.5. CHANGEMENT DE LA LAMPE

• Tout remplacement ou entretien des lampes LED doit 
être effectué par le fabricant, son agent d’entretien ou 
une personne qualifiée comparable.

Le remplacement de la lampe de cet appareil ne doit se faire que par des ingénieurs 
qualifiés.

1. Débrancher la 
fiche avant de la 
retirer.

2. Enlevez l’abat-jour à 
l'aide d’un tournevis.

3. Démontez le 
panneau de la 
lampe.

4. Retirez la borne de 
raccordement.
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7. DÉPANNAGE
Vous pouvez essayer de résoudre tout seul les problèmes simples suivants. S’ils ne 
peuvent être résolus, veuillez contacter le service après-vente.

Problème Solution recommandée

Fonctionnement 
défectueux

Vérifiez si l’appareil est branché sur le secteur ou si la fiche est bien mise
Vérifiez si la tension est trop faible
Vérifiez s’il y a une panne de courant ou si des circuits partiels se sont 
déclenchés

Odeur
Les aliments odorants doivent être emballés hermétiquement 
Vérifiez s’il n’y a pas d’aliments pourris 
L’intérieur du réfrigérateur doit être nettoyé

Fonctionnement 
longue durée du 
compresseur

Il est normal que le réfrigérateur fonctionne plus longtemps en été 
lorsque la température ambiante est plus élevée
Ne mettez pas trop d’aliments dans l’appareil à la fois
Ne mettez pas les aliments avant qu’ils ne soient refroidis
Les portes sont ouvertes trop fréquemment

La lumière ne 
s’allume pas

Vérifiez si le réfrigérateur est branché à l’alimentation électrique et si la 
lumière est endommagée
Faites remplacer la lampe par un spécialiste si elle est endommagée

Les portes ne 
peuvent pas être 
correctement fermées

La porte est bloquée par des emballages de nourriture
Une trop grande quantité de nourriture a été mise
Le réfrigérateur est incliné

Bruit fort
Vérifiez si le sol est horizontal et si le réfrigérateur est placé de manière 
stable
Vérifiez si les accessoires sont placés aux bons endroits

Le joint de la porte 
n’est pas étanche

Enlevez les corps étrangers sur le joint de la porte
Chauffez le joint de porte puis refroidissez-le pour le restaurer (ou 
séchez-le avec un sèche-cheveux électrique ou utilisez une serviette 
chaude pour le chauffer)

Le bac à eau 
déborde

Il y a trop d’aliments dans le compartiment ou les aliments conservés 
contiennent trop d’eau, ce qui entraîne un dégivrage trop important
Les portes ne sont pas correctement fermées, ce qui entraîne un givrage 
dû à l’entrée d’air et une augmentation de l’eau due au dégivrage

Boîtier chaud

Dissipation de la chaleur du condenseur intégré via le boîtier, ce qui est 
normal
Assurez une ventilation suffisante pour faciliter la dissipation de la 
chaleur lorsque le boîtier devient chaud en raison d’une température 
ambiante élevée, de la conservation d’une trop grande quantité de 
nourriture ou de l’arrêt du compresseur

Condensation en 
surface

La condensation sur la surface extérieure et les joints de porte du 
réfrigérateur est normale lorsque l’humidité ambiante est trop élevée. 
Il suffit d’essuyer le condensat avec une serviette propre

Bruit inhabituel

Bourdonnement : Le compresseur peut produire des bourdonnements 
pendant son fonctionnement, et ces bourdonnements sont particulièrement 
forts au démarrage ou à l’arrêt. C’est un comportement normal
Craquement : Le réfrigérant qui circule à l’intérieur de l’appareil peut 
produire des craquements, ce qui est normal
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Tableau 1 Classes climatiques

Classe Symbole Plage de température ambiante 
(°C)

Tempérée élargie SN +10 à +32

Tempérée N +16 à +32

Subtropicale ST +16 à +38

Tropicale T +16 à +43

Tempérée élargie : indique que ce réfrigérateur est destiné à être utilisé à des 
températures ambiantes comprises entre 10 et 32 °C.
Tempérée : indique que ce réfrigérateur est destiné à être utilisé à des températures 
ambiantes comprises entre 16 et 32 °C.
Subtropicale : indique que ce réfrigérateur est destiné à être utilisé à des températures 
ambiantes comprises entre 16 et 38 °C.
Tropicale : indique que ce réfrigérateur est destiné à être utilisé à des températures 
ambiantes comprises entre 16 et 43 °C.

Les pièces commandées dans le tableau suivant peuvent être acquises par le biais du 
canal ______ :

Pièce commandée Fourni par Temps minimum requis pour la 
livraison

thermostats Personnel d’entretien 
professionnel

Au moins 7 ans après le lancement 
du dernier modèle sur le marché

sondes de 
température

Personnel d’entretien 
professionnel

Au moins 7 ans après le lancement 
du dernier modèle sur le marché

cartes de circuits 
imprimés

Personnel d’entretien 
professionnel

Au moins 7 ans après le lancement 
du dernier modèle sur le marché

sources de lumière Personnel d’entretien 
professionnel

Au moins 7 ans après le lancement 
du dernier modèle sur le marché

poignées de porte
Réparateurs 
professionnels et 
utilisateurs finaux

Au moins 7 ans après le lancement 
du dernier modèle sur le marché

charnières de porte
Réparateurs 
professionnels et 
utilisateurs finaux

Au moins 7 ans après le lancement 
du dernier modèle sur le marché

plateaux
Réparateurs 
professionnels et 
utilisateurs finaux

Au moins 7 ans après le lancement 
du dernier modèle sur le marché

paniers
Réparateurs 
professionnels et 
utilisateurs finaux

Au moins 7 ans après le lancement 
du dernier modèle sur le marché

joints de porte
Réparateurs 
professionnels et 
utilisateurs finaux

Au moins 10 ans après le 
lancement du dernier modèle sur le 
marché
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Le délai le plus court pour la fourniture de pièces de rechange après-vente est de 
15 jours ouvrables.
Les informations sur le modèle dans la base de données des produits, ainsi que 
l’identifiant du modèle, peuvent être obtenus grâce à un lien web scanné par un 
code QR sur l’étiquette d’efficacité énergétique du produit.

Cher client,
1. Si vous souhaitez retourner ou remplacer le produit, veuillez contacter le magasin 

où vous achetez.
(N’oubliez pas d’apporter la facture d’achat)

2. Si votre produit présente un dysfonctionnement et doit être réparé, veuillez 
contacter le service après-vente. 

Fiche technique du produit concernant (EU) 2019/2019 
Si vous souhaitez télécharger la fiche technique de votre appareil, vous pouvez la 
trouver en ligne.
Rendez-vous sur https://eprel.ec.europa.eu/ et saisissez l’identifiant du modèle de 
votre appareil pour télécharger la fiche technique produit.

L’identifiant du modèle de votre appareil se trouve sur la plaque signalétique à 
l’arrière/à l’intérieur de celui-ci.

Emballage des aliments surgelés
Pour éviter que les aliments ne perdent leur saveur ou ne se dessèchent, placez-les 
dans un emballage hermétique.
1. Placez les aliments dans l‘emballage.
2. Retirez l‘air.
3. Scellez l‘emballage.
4. Étiquetez l‘emballage avec le contenu et les dates de congélation.

Emballage approprié :
Film plastique, film tubulaire en polyéthylène, feuille d‘aluminium.
Ces produits sont disponibles dans les magasins spécialisés.

Durées de conservation recommandées pour les aliments surgelés dans le 
compartiment du congélateur
Ces durées varient en fonction du type d‘aliment. Les aliments que vous congelez se 
conservent de 1 à 12 mois (minimum à -18°C)

Aliments Durée de 
conservation

Bacon, ragoûts, lait 1 mois

Pain, crème glacée, saucisses, tartes, crustacés préparés, 
poissons gras 2 mois

Poissons non gras, crustacés, pizza, scones et muffins 3 mois

Jambon, gâteaux, biscuits, côtes de bœuf et d'agneau, 
morceaux de volaille 4 mois

Beurre, légumes (blanchis), œufs entiers et jaunes, écrevisses 
cuites, viande hachée (crue), porc (cru) 6 mois
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Fruits (secs ou au sirop), blancs d'œufs, bœuf (cru), poulet 
entier, agneau (cru), gâteaux aux fruits 12 mois

Fruit (dry or in syrup), egg whites, beef (raw), whole chicken,
lamb (raw), fruit cakes 1 month

N‘oubliez jamais :
• Lorsque vous congelez des aliments frais portant une date limite de consommation, vous 

devez les congeler avant que cette date n‘expire.
• Vérifiez que les aliments n‘étaient pas déjà congelés. En effet, les aliments congelés 

complètement décongelés ne doivent pas être recongelés.
• Une fois décongelés, les aliments doivent être consommés rapidement.
 Fabrication de glaçons
Remplissez le bac à glaçons aux 3/4 d‘eau potable et placez-le dans le tiroir du congélateur.
Si le bac à glaçons est collé au tiroir du congélateur, décollez-le à l‘aide d‘un outil émoussé 
uniquement.
Pour décoller les glaçons, tordez légèrement le bac à glaçons ou maintenez-le brièvement sous 
l‘eau.
Alarme d‘ouverture de porte
Si la porte du réfrigérateur reste ouverte pendant environ 120 secondes, l‘alarme se déclenche.
Pour désactiver l‘alarme, vous pouvez fermer la porte ou appuyer sur n‘importe quel bouton.
Bruits de fonctionnement
Bruits normaux  
Les moteurs fonctionnent.      Le réfrigérant circule dans les tuyaux.
Déplacement du réfrigérateur-congélateur
Débranchez le réfrigérateur-congélateur.

Conservation d’aliments et de boissons

A

C

B

D

A

Zone Réglages de température et de 
rangement recommandés

A

Réfrigérateur (4°C)
- Conservation des aliments de 
consommation courante, plats, yaourts, 
sauces, légumes marinés, desserts
- Conservation de viande, poisson, 
charcuterie, raviolis frais, plats cuisinés, 
restess

B
Balconnet de porte (4°C)
Conservation de boissons, lait, yaourt, 
œufs et beurre.

C Compartiment fruits et légumes (4°C)

D
Réfrigérateur supplémentaire (0°C - 
6°C)
Stockage de poisson et de viande crue 
sur le point d’être cuite.

Congélateur (-18°C))
Aliments à conserver à long terme
- Tiroir du haut : Conservation d’aliments 
surgelés et de glaces.
- Tiroirs du milieu : pour viande crue, 
volaille, poisson
- Tiroirs du bas : pour légumes surgelés, 
frites
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8. GARANTIES
Garanties et limites de responsabilité
Les produits sont garantis pendant une durée de 36 mois à compter de la date d’achat ou de la date de livraison au 
domicile du client. Selon les pays, cette garantie se compose de 24 à 36 mois de garantie légale de conformité.
Pour les pays qui ne bénéficieraient que de 24 mois de garantie légale de conformité, une garantie commerciale de 
12 mois entre en vigueur à l’expiration de la première, et en complément de celle-ci.

Modalités de Mise en œuvre des garanties
Pour la garantie légale de conformité
Nous vous invitons à vous informer auprès de votre distributeur et/ou à vous référer à ses CGVs 
(Conditions Générales de Vente).

Pour la garantie commerciale
Nous vous invitons à rapporter votre produit à l’accueil de votre lieu de vente muni de votre preuve d’achat (tel 
que le ticket de caisse), du produit et de ses accessoires fournis, avec son emballage d’origine, pour tous pays 
autre que la France. Pour une prise en charge en France, nous vous invitons à effectuer votre demande sur 
notre site : https://auth.sav-login.auchan.fr. Il est important d’avoir comme information la date d’achat, le modèle 
et le numéro de série ou d’IMEI (ces informations apparaissent généralement sur le produit, l’emballage ou votre 
preuve d’achat). Vous devez rapporter le produit avec les accessoires nécessaires à son bon fonctionnement 
(alimentation, adaptateur, etc.). Dans le cas où votre réclamation est couverte par la garantie, le service après-
vente pourra, dans les limites de la législation locale, soit :
• Réparer ou remplacer les pièces défectueuses.
• Échanger le produit retourné avec un produit qui a au moins les mêmes fonctionnalités et qui est équivalent en 
termes de performance.
• Rembourser le produit au prix d’achat mentionné sur la preuve d’achat.

Les produits réparés ou remplacés peuvent inclure des composants et des équipements nouveaux et/ou 
reconditionnés.

Exclusion de la garantie commerciale :
• Les dommages ou problèmes causés par une utilisation incorrecte, un accident, une altération ou un 
branchement électrique d’intensité ou de tension inappropriée.
• L’utilisation ou le stockage nuisible à la bonne conservation de l’appareil (oxydation, corrosion), d’utilisation 
d’énergie, d’emploi ou d’installation non conforme aux prescriptions du constructeur ou de négligences ou de 
l’utilisation de périphériques, logiciels ou consommables inadaptés.
• L’utilisation professionnelle ou collective, industrielle ou commerciale du produit.
• Les produits modifiés, ceux dont le scellé de garantie ou le numéro de série ont été endommagés, altérés, 
supprimés ou oxydés.
• Les batteries remplaçables et accessoires sont garantis pour une période de 6 mois.
• La défaillance de la batterie, survenue par un chargement trop long ou par le non-respect des consignes de 
sécurité expliquées dans la notice.
• Les dommages esthétiques, incluant les rayures, bosses ou vandalisme.
• Les dommages causés par toute intervention effectuée par une personne non agréée.
• Les défauts causés par une usure normale ou dus au vieillissement normal du produit : joints, filtres, accessoires, 
brosse et flexible d’aspirateur, lampes, lampes de rétroprojecteur, aubes de lave-linge, etc.
• Les mises à jour de logiciel, dues à un changement de paramètres réseau.
• Les dommages provenant d’éléments extérieurs à l’appareil (corps étrangers, insectes, etc.).
• Le contenu des appareils - congélateur, lave-linge…- (denrées, vêtements,…)
• Les défaillances du produit dues à l’utilisation de logiciels tiers pour modifier, changer, adapter ou modifier 
l’existant.
• Les défaillances du produit dues à l’utilisation sans les accessoires fournis avec le produit ou homologués par le 
Fabricant.
• Les pièces pour l’usure normale ou dommage d’utilisation : pneu, chambre à air, frein…

Le client doit faire son affaire personnelle de la sauvegarde régulière des données contenues sur son disque dur 
ou dans la mémoire interne de son appareil, et ce avant tout dépôt. 
Auchan ne peut être tenu pour responsable de la perte ou de la destruction de données stockées ni des dommages 
aux logiciels consécutifs notamment à une restauration ou une panne.
De même, Auchan n’est pas tenu de vérifier que les cartes SIM / SD soient bien retirées des produits retournés.

Les dispositions ci-dessus ne peuvent en aucun cas réduire ou supprimer : la garantie légale visée ci-dessus, et la 
garantie commerciale du constructeur, si elle existe (cf. bon de garantie).
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1. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Antes de usar este producto, lea atentamente estas instrucciones y conserve el 
manual del usuario para futuras consultas.
1.1. ADVERTENCIA

Advertencia: ¡Peligro de incendio/materiales inflamables!
1. Este electrodoméstico está diseñado para usarse en aplicaciones domésticas 

y similares, como áreas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros 
entornos de trabajo; casas de campo y por clientes en hoteles, moteles y otros 
entornos de tipo residencial; ambientes tipo bed and breakfast; catering y 
aplicaciones no minoristas similares.

2. En caso de que el cable de alimentación esté dañado debe ser reemplazado por 
el fabricante, el servicio técnico autorizado u otra persona con una cualificación 
similar para evitar accidentes.

3. No almacene en el aparato sustancias explosivas, como latas de aerosol con 
propulsores inflamables.

4. El aparato debe ser desenchufado después de utilizarlo y antes de llevar a cabo 
labores de mantenimiento.

5. Advertencia: Mantenga los orificios de ventilación (del aparato o de la estructura 
integrada) libres de obstáculos.

6. Advertencia: No utilice aparatos mecánicos ni de otro tipo, que no sean aquellos 
recomendados por el fabricante, para acelerar el proceso de descongelación.

7. Advertencia: No dañe el circuito refrigerante.
8. El gas refrigerante R600a que contiene el frigorífico es un gas natural. No es 

peligroso para el medio ambiente, pero sí es combustible. Por tanto, es importante 
transportar e instalar el frigorífico con cuidado para no dañar los conductos 
refrigerantes. En caso de una fuga de gas, evite el contacto con llamas o fuego y 
ventile la habitación.

9. Advertencia: No utilice aparatos eléctricos dentro de los compartimentos de 
almacenamiento de alimentos, a no ser que se trate de aquellos recomendados 
por el fabricante.

10. Advertencia: Deseche el refrigerador de acuerdo con las normas locales, ya que 
utiliza gas y refrigerante inflamables.

11. Advertencia: Al colocar el aparato, asegúrese de que el cable de alimentación no 
quede atrapado ni esté dañado.

RESUMEN DEL CONTENIDO:
1. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD P. 50
2. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS P. 56
3. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO P. 56
4. INSTALACIÓN P. 57
5. USO P. 63
6. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA P. 67
7. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS P. 69
8. GARANTÍAS P. 73
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12. Advertencia: No ubique múltiples tomas de corriente portátiles o fuentes de 
alimentación portátiles en la parte trasera del aparato.

13. No use cables de extensión ni adaptadores sin conexión a tierra (2 clavijas).
14. Peligro: Riesgo de atrapamiento de niños. Antes de desechar su viejo refrigerador 

o congelador:
 – Retire las puertas.
 – Deje las bandejas en su lugar de modo que los niños no puedan subirse al aparato 

con facilidad.
15. Se debe desconectar el refrigerador de la fuente de alimentación eléctrica antes de 

intentar instalar el accesorio.
16. El refrigerante y el ciclopentano de material espumoso que se usan en el aparato 

son inflamables. Además, cuando se deseche el aparato se debe mantener alejado 
de cualquier foco de fuego y ser eliminado por una empresa de recogida especial 
autorizada, y no se debe eliminar por combustión con el fin de evitar daños al 
medio ambiente o cualquier otro tipo de perjuicio.

17. Para las puertas o las tapas con cerraduras y llaves, es necesario mantener las 
llaves fuera del alcance de los niños y lejos del aparato de refrigeración para evitar 
que los niños se queden encerrados en el interior.

18. Para la norma de la UE: Este aparato puede ser utilizado por niños mayores de 
8 años y personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o sin 
experiencia y conocimiento si se les ha supervisado o instruido sobre el uso del 
artefacto de una manera segura y entienden los peligros que conlleva. Los niños 
no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario 
no deben ser realizados por niños sin supervisión. Los niños de 3 a 8 años pueden 
cargar y descargar aparatos de refrigeración.

19. Para evitar la contaminación de los alimentos, siga estas instrucciones:
 – Abrir la puerta durante periodos prolongados puede provocar un aumento sustancial 

de la temperatura en los compartimentos del aparato.
 – Limpie periódicamente las superficies que pueden entrar en contacto con alimentos 

y los sistemas de desagüe accesibles.
 – Limpie los depósitos de agua si no se han usado durante 48 horas: enjuague el 

sistema de agua conectado a una toma de agua si no se ha extraído agua durante 
5 días. (Nota 1)

 – Almacene la carne y el pescado crudos en recipientes apropiados en el refrigerador, 
de forma que no entren en contacto con otros alimentos ni goteen sobre ellos.

 – Los compartimentos de alimentos congelados de dos estrellas están destinados a 
almacenar alimentos precongelados, guardar o hacer helados y a hacer cubitos de 
hielo. (Nota 2)

 – Los compartimentos de una, dos y tres estrellas no son aptos para congelar 
alimentos frescos. (Nota 3)

 – Para aparatos sin compartimento de 4 estrellas: Este aparato de refrigeración no 
es adecuado para congelar alimentos. (Nota 4)

 – Si el refrigerador se deja vacío durante mucho tiempo, apáguelo, desescárchelo, 
límpielo, séquelo y deje la puerta abierta para impedir que aparezca moho en el 
interior del aparato.

 – Nota 1,2,3,4: Confirme si es aplicable según el tipo de compartimento de su producto.
20. Para un aparato independiente: Este aparato de refrigeración no está diseñado 

para usarse como aparato integrado.
21. Solo el fabricante, sus técnicos de mantenimiento o personas con cualificaciones 

similares deben realizar la sustitución o mantenimiento de las lámparas LED. 
(Véase capítulo 6.5 para la sustitución de la lámpara)

22. Este producto contiene una fuente de luz de clase de eficiencia energética (G)
23. ADVERTENCIA: Para evitar riesgos por inestabilidad del aparato, se debe asegurar 

siguiendo las instrucciones.
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24. ADVERTENCIA: Conectar únicamente a un suministro de agua potable. (Adecuado 
para máquina de hacer hielo)

25. Para evitar que los niños queden atrapados, manténgalo fuera del alcance de los niños
y apartado de congeladores (o frigoríficos). (Apto para productos con cerraduras)

1.2. SIGNIFICADO DE LOS SÍMBOLOS DE ADVERTENCIA DE SEGURIDAD

Símbolo de prohibición

Este es un símbolo de prohibición.
Cualquier incumplimiento de las instrucciones marcadas 
con este símbolo puede provocar daños en el producto o 
poner en peligro la seguridad personal del usuario.

Símbolo de advertencia

Este es un símbolo de advertencia.
Se requiere actuar en estricto cumplimiento de las 
instrucciones marcadas con este símbolo; o de lo 
contrario se pueden causar daños en el producto o 
lesiones personales.

Símbolo de indicación

Este es un símbolo de indicación.
Las instrucciones marcadas con este símbolo requieren 
una precaución especial. La falta de precaución puede 
provocar lesiones leves o moderadas o dañar el producto.

Este manual contiene mucha información de seguridad importante que los usuarios 
deben tener en cuenta.

1.3. ADVERTENCIAS RELACIONADAS CON LA ELECTRICIDAD

• No tire del cable de alimentación cuando tire del
enchufe del refrigerador. Sujete firmemente el enchufe
y sáquelo de la toma de corriente directamente.

• Para garantizar un uso seguro, no dañe el cable de
alimentación ni utilice el cable de alimentación cuando
esté dañado o desgastado.

• Utilice una toma de corriente exclusiva: la toma de
corriente no debe compartirse con otros aparatos
eléctricos.

• El enchufe de alimentación debe estar firmemente
en contacto con la toma de corriente o de lo contrario
podrían producirse incendios.

• Asegúrese de que el electrodo de puesta a tierra de
la toma de corriente esté equipado con una línea de
puesta a tierra fiable.

• Cierre la válvula de la fuga de gas y, a continuación,
abra las puertas y ventanas en caso de fuga de gas y
otros gases inflamables. No desenchufe el refrigerador
ni otros aparatos eléctricos, ya que la chispa puede
provocar un incendio.
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• No utilice aparatos eléctricos encima del aparato, 
a menos que sean del tipo recomendado por el 
fabricante.

1.4. ADVERTENCIAS DE USO

• No desmonte ni reconstruya arbitrariamente el 
frigorífico, ni dañe el circuito refrigerante; solo un 
especialista debe realizar el mantenimiento del 
aparato.

• El cable de alimentación dañado debe ser sustituido 
por el fabricante, su departamento de mantenimiento 
o profesionales relacionados para evitar peligros.

• Los espacios entre las puertas del refrigerador y 
entre las puertas y el cuerpo del refrigerador son 
pequeños, tenga en cuenta que no debe poner la 
mano en estas áreas para evitar que los dedos 
queden atrapados. Tenga cuidado al cerrar la puerta 
del refrigerador para evitar la caída de productos.

• No agarre alimentos ni recipientes con las manos 
mojadas en la cámara de congelación cuando 
el refrigerador esté funcionando, especialmente 
recipientes de metal para evitar congelaciones.

• No permita que ningún niño entre ni suba al 
refrigerador; de lo contrario, se pueden producir 
lesiones por asfixia o caída del niño.

• No coloque objetos pesados en la parte superior 
del refrigerador, ya que al cerrar o abrir la puerta 
pueden caer objetos y causar lesiones accidentales.

• Retire el enchufe en caso de corte de energía o 
limpieza. No conecte el refrigerador la red eléctrica 
durante los primeros cinco minutos para evitar 
daños en el compresor por arranques sucesivos.
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1.5. ADVERTENCIAS SOBRE LA COLOCACIÓN

• No coloque objetos inflamables, explosivos, volátiles 
o altamente corrosivos en el frigorífico para evitar 
daños al producto e incendios.

• No coloque objetos inflamables cerca del frigorífico 
para evitar incendios.

• El refrigerador está diseñado para uso doméstico, 
como el almacenamiento de alimentos; no se 
utilizará para otros fines, como el almacenamiento 
de sangre, medicamentos o productos biológicos, 
etc.

Cámara de 
congelación • No almacene cerveza, bebidas ni otros líquidos 

contenidos en botellas o recipientes cerrados en la 
cámara de congelación del refrigerador; las botellas 
o los recipientes cerrados pueden romperse debido 
a la congelación y causar daños.

1.6. ADVERTENCIAS SOBRE LA ENERGÍA

1) Es posible que los aparatos de refrigeración no funcionen de manera sistemática 
(puede ser que se descongele el contenido o que aumente demasiado la temperatura 
en el compartimento de los alimentos congelados) cuando se encuentra durante un 
largo período de tiempo por debajo del extremo frío del rango de temperaturas para el 
que está diseñado el refrigerador.
2) Las bebidas efervescentes no deben almacenarse en el compartimento del 
congelador ni en el compartimento de baja temperatura, y algunos productos como los 
helados de hielo no deben consumirse demasiado fríos.
3) No se deben exceder los tiempos de almacenamiento recomendados por los 
fabricantes de alimentos para cualquier tipo de alimento y, en particular, para 
alimentos comercialmente congelados rápidamente en congeladores de alimentos y 
compartimientos o armarios de almacenamiento de alimentos congelados.
4) Tome las precauciones necesarias para evitar un aumento de temperatura indebida 
de los alimentos congelados mientras descongela el refrigerador, como envolver los 
alimentos congelados en varias capas de papel de periódico.
5) El aumento de la temperatura de los alimentos congelados durante la 
descongelación manual, el mantenimiento o la limpieza podría acortar su vida útil.
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1.7. ADVERTENCIAS SOBRE LA ELIMINACIÓN

 El refrigerante y el material de espuma de ciclopentano utilizados para el 
refrigerador son inflamables. Por lo tanto, cuando se deseche el frigorífico, se debe 
mantener alejado de cualquier foco de fuego y debe recogerlo una empresa de 
recogida especial con la cualificación correspondiente, no se debe eliminar mediante 
combustión, de forma a evitar daños en el medioambiente o cualquier otro daño.

 A la hora de desechar el frigorífico, desmonte las puertas y retire la junta de la 
puerta y los estantes; coloque la puerta y los estantes en un lugar adecuado donde 
ningún niño pueda quedar atrapado.

Este símbolo indica que este producto no se debe eliminar junto con otros 
desechos domésticos. Con el fin de evitar posibles daños al medio ambiente 
o a la salud por la eliminación descontrolada de residuos, recíclelo con
responsabilidad, promoviendo así una reutilización sostenible de los recursos 
materiales. La devolución del aparato usado se realiza a través de los 
sistemas de devolución y recogida o contactando con el establecimiento 
donde se adquirió el producto. Estos profesionales se encargarán de 

desechar el aparato de forma sostenible.
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2. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Alimentación 220 - 240 V , 50 Hz

Corriente nominal 1,1 A

Consumo energético 177 kWh/a

Clase de protección Clase Ⅰ

Clase climática SN/N/ST/T

Potencia nominal de la lámpara Máx. 4,5 W

Volumen total 378 L

Volumen del compartimento de alimentos frescos 216 L

Volumen del compartimento congelador 40 L

Volumen del compartimento de cuatro estrellas 122 L

Refrigerante y cantidad inyectada R600a/55 g

Capacidad de congelación 7,5 kg/24 h

Dimensiones (al. x la. x an.) 2010 x  x  mm

Peso neto 85 kg

3. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
3.1. PRODUCTO

1. Luz LED
2. Estante
3. Luz LED (para algunos modelos)
4. Cajón para frutas y verduras

5. Cajón para carne y pescado
6. Cajón
7. Bandeja de la puerta
8. Interruptor de la puerta

3.2. PANEL DE VISUALIZACIÓN

1. Área de visualización de la
temperatura de la cámara de
refrigeración

2. Área de visualización de la
temperatura de la cámara de
congelación

3. Icono de enfriamiento rápido
4. Icono de congelación rápida

5. Icono de modo vacaciones
6. Icono de bloqueo
A. Botón de ajuste de temperatura 

(cámara frigorífica)
B. Botón de ajuste de temperatura 

(cámara de congelación)
C. Botón superfrío/supercongelación
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4. INSTALACIÓN
4.1. COLOCACIÓN

• Antes de su uso, retire todos los materiales de 
embalaje, incluidas las bandas inferiores, las 
almohadillas de espuma y las cintas adhesivas del 
interior del frigorífico. Retire la película protectora de 
las puertas y del cuerpo del frigorífico.

• Deje los materiales de embalaje y otras piezas fuera 
del alcance de los niños para evitar el riesgo de asfixia.

• Se debe mantener alejado del calor y evitar la luz solar 
directa. No coloque el congelador en lugares húmedos 
o acuosos para evitar la oxidación o la reducción del 
efecto aislante.

• No rocíe ni lave el refrigerador; no coloque el 
refrigerador en lugares húmedos que puedan 
salpicarse con agua para no afectar las propiedades 
de aislamiento eléctrico del refrigerador.

• El refrigerador se debe colocar en un lugar interior bien 
ventilado; el suelo debe ser plano y resistente (gírelo 
hacia la izquierda o hacia la derecha para ajustar la 
rueda para nivelarlo en caso de inestabilidad).

• Este frigorífico debe instalarse de forma independiente 
y no puede instalarse empotrado. De lo contrario, 
provocará problemas como fallos en la instalación en 
el mueble y el rendimiento y la vida útil del producto 
se reducirán. Y el fabricante no proporciona garantía 
básica del producto.

• El espacio superior del refrigerador debe ser superior 
a 30 cm, y el refrigerador debe colocarse contra una 
pared con una distancia libre de más de 10 cm para 
facilitar la disipación del calor.

595 mm

59
0

 m
m

11
50

 m
m

920 mm

• Deje suficiente espacio libre para abrir cómodamente 
las puertas y los cajones.

 Precauciones antes de la instalación:
 – Antes de instalar o ajustar los accesorios, asegúrese de que el refrigerador esté 

desconectado de la alimentación.
 – Se deben tomar precauciones para evitar que la caída del mango cause lesiones 

personales. 
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4.2. PIE NIVELADOR
Diagrama esquemático de los pies niveladores:

Más bajoMás alto

Observación: La imagen de arriba es solo para referencia. La configuración real 
dependerá del producto físico o declaración del distribuidor.
Procedimientos de ajuste:
1. Gire las patas en el sentido de las agujas del reloj para elevar el refrigerador;
2. Gire el pie hacia la izquierda para bajar el frigorífico.
3. Ajuste los pies derecho e izquierdo según los procedimientos anteriores a un nivel 

horizontal.
4.3. CAMBIO DEL GIRO DE LA PUERTA
Herramientas requeridas:

Destornillador de 
estrella

Espátula y 
destornillador de 
punta fina

Trinquete y 
casquillo de 8 mm 
(5/16 pulgadas)

Cinta adhesiva

Observación: Las herramientas anteriores no se suministran.
Piezas que se deben utilizar para la inversión de la puerta:

No. Componente Cantidad Observación

1 Bisagra superior 1 Preinstalada en el frigorífico, se retira y se 
conserva al cambiar la puerta

2 Cubierta de la 
bisagra superior 1 Preinstalada en el frigorífico, se retira y se 

conserva al cambiar la puerta

3 Cubierta decorativa 1 Preinstalada en el frigorífico, se retira y se 
conserva al cambiar la puerta

4 Cierre automático de 
la puerta 2 Preinstalada en el frigorífico, se retira y se 

conserva al cambiar la puerta

5 Bisagra central 1 Preinstalada en el frigorífico y se utiliza para 
cambiar la puerta

6 Cubierta decorativa 1 Preinstalada en el frigorífico y se utiliza para 
cambiar la puerta
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7 Bisagra inferior 1 Preinstalada en el frigorífico y se utiliza para 
cambiar la puerta

8 Pie nivelador 1 Preinstalada en el frigorífico y se utiliza para 
cambiar la puerta

9 Bisagra superior 
izquierda 1 Sáquelos de la bolsa de plástico adjunta para 

usarlos cuando la puerta esté invertida.

10
Cubierta de la 
bisagra superior 
izquierda

1 Sáquelos de la bolsa de plástico adjunta para 
usarlos cuando la puerta esté invertida.

11 Cierre automático de 
la puerta izquierda 2 Sáquelos de la bolsa de plástico adjunta para 

usarlos cuando la puerta esté invertida.

12 Cubierta de plástico 
derecha 1 Sáquelos de la bolsa de plástico adjunta para 

usarlos cuando la puerta esté invertida.

1. Apague este aparato antes de realizar esta operación. Retire toda la comida de 
los estantes de la puerta.

2. Retire la cubierta decorativa de la cubierta de la bisagra superior izquierda, 
la cubierta de la bisagra superior derecha y la bisagra superior derecha y 
desconecte la línea de señal derecha (terminal de línea de señal 1, 2) en la parte 
superior del cuerpo de la estructura.

1
2

Cubierta de la bisagra superior

Cubierta 
decorativa

Bisagra superior

3. Retire el cuerpo de la puerta refrigerada (tenga cuidado de no perder piezas 
pequeñas como el manguito del eje y el tope de la puerta);
Retire la bisagra central y retire la cubierta decorativa del orificio de la bisagra del 
otro lado.

Cubierta 
decorativa

Bisagra central
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4. Retire el cuerpo de la puerta de congelación (tenga cuidado de no perder piezas 
pequeñas como el manguito del eje y el tope de la puerta);
Retire la bisagra y ajuste el ángulo. Retire e instale el eje de la bisagra inferior en 
el otro lado de la bisagra e instale la bisagra inferior modificada en el otro lado de 
la estructura.

5. Cambiar la puerta del frigorífico:
1) Retire la placa de recubrimiento de la cubierta del extremo superior de la 
puerta de refrigeración y la cubierta decorativa izquierda.
Instale el manguito del eje superior y la línea de señal del cuerpo de la puerta 
al otro lado y cubra la placa de recubrimiento del extremo superior. Saque la 
cubierta decorativa derecha de la bolsa de accesorios e instálela en el otro lado 
de la cubierta del extremo superior.
2) Retire el cierre automático de la puerta, el tope de la puerta y el manguito 
del eje de la puerta de refrigeración, saque el cierre automático de la puerta 
izquierda de la bolsa de accesorios, instálelo en el lado izquierdo de la cubierta 
del extremo inferior de la puerta de refrigeración, cambie el tope de la puerta y el 
manguito del eje al lado izquierdo de la cubierta del extremo inferior de la puerta 
de refrigeración.
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6. Cambiar la puerta de congelación:
1) Retire el manguito del eje y la tapa de la cubierta del extremo superior de la 
puerta de congelación e instálelos en las posiciones de intercambio izquierda y 
derecha.
2) Retire el cierre automático de la puerta, el tope de la puerta y el manguito 
del eje de la puerta de congelación, saque el cierre automático de la puerta 
izquierda de la bolsa de accesorios, instale ii en el lado izquierdo de la cubierta 
del extremo inferior de la puerta de congelación, cambie el tope de la puerta y el 
manguito del eje al lado izquierdo de la cubierta del extremo inferior de la puerta 
de congelación.

7. Instale la puerta de congelación reemplazada en la bisagra inferior, a 
continuación, instale la bisagra central y cubra la cubierta decorativa del orificio 
de la bisagra.

Cubierta decorativa

Bisagra central
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8. Retire la cubierta de la bisagra superior izquierda y la bisagra superior izquierda 
de la bolsa de accesorios.
Coloque el cuerpo de la puerta del frigorífico en la bisagra central e instale la 
bisagra superior izquierda. Conecte la línea de señal superior del frigorífico 4 a la 
línea de señal del cuerpo de la puerta 1 y conecte la línea de señal 2 a la línea de 
señal 3.
Finalmente, vuelva a colocar la cubierta decorativa de la bisagra en el lado 
derecho del cuerpo de la estructura. Al volver a colocar la tapa decorativa de la 
bisagra en el lado derecho del cuerpo de la estructura, se deben cortar las dos 
inserciones de la tapa decorativa de la bisagra (como se muestra en la imagen).

Cubierta de la bisagra superior
Cubierta decorativa

Inserciones

Bisagra 
superior

4.4. USO INICIAL

• Antes del arranque inicial, mantenga el frigorífico 
quieto durante más de dos horas antes de conectarlo a 
la fuente de alimentación; de lo contrario, se producirá 
una disminución de la capacidad de refrigeración o 
daños en el producto.

• Antes de poner alimentos frescos o congelados, el 
refrigerador debe haber funcionado durante 2-3 horas, 
o más de 4 horas en verano cuando la temperatura 
ambiente es alta.



63

ES

5. USO
5.1. AJUSTES DE TEMPERATURA RECOMENDADOS
Cámara de refrigeración: 4 °C, cámara de congelación: -18 °C.
5.2. CÁMARA DE REFRIGERACIÓN

 La cámara frigorífica es adecuada para el almacenamiento de una variedad 
de frutas, verduras, bebidas y otros alimentos que se consumen a corto plazo. 
El tiempo de almacenamiento sugerido es de 3 a 5 días.

 Los alimentos calientes no deben colocarse en la cámara de refrigeración hasta 
que se enfríen a temperatura ambiente.

 Se recomienda sellar los alimentos antes de ponerlos en el refrigerador.
 Los estantes de vidrio se pueden ajustar hacia arriba o hacia abajo para obtener 

una cantidad razonable de espacio de almacenamiento y fácil uso.
Observación: Los cajones, fiambreras, estantes, etc., colocados siguiendo la posición 
en la imagen de descripción del producto, son los más eficientes energéticamente.
5.3. CÁMARA DE CONGELACIÓN

 La cámara de congelación a baja temperatura puede mantener los alimentos 
frescos durante mucho tiempo y se utiliza principalmente para almacenar 
alimentos congelados y hacer hielo.

 La cámara de congelación es adecuada para el almacenamiento de carne, 
pescado, bolas de arroz y otros alimentos que no se van a consumir a corto plazo.

 Es preferible dividir los trozos de carne en porciones pequeñas para facilitar el 
acceso. Tenga en cuenta que los alimentos deben consumirse dentro del tiempo 
de almacenamiento.

Tiempos recomendados de almacenamiento de alimentos congelados en el 
congelador
Estos tiempos varían según el tipo de alimento. Los alimentos que congelas se pueden 
conservar de 1 a 12 meses (mínimo a -18 °C).

Alimento Tiempo de 
almacenamiento

Bacon, guisos, leche 1 mes

Pan, helados, embutidos, empanadas, mariscos preparados, 
pescado azul 2 meses

Pescado no graso, mariscos, pizza, bollos y muffins 3 meses

Jamón, pasteles, galletas, chuletas de ternera y cordero, trozos 
de ave 4 meses

Mantequilla, verduras (escaldadas), huevos enteros y yemas, 
cangrejos de río cocidos, carne picada (cruda), cerdo (crudo) 6 meses

Fruta (seca o en almíbar), claras de huevo, ternera (cruda), 
pollo entero, cordero (crudo), pasteles de frutas 12 meses

5.4. PANTALLA
 Cuando encienda el frigorífico por primera vez, todo el panel de la pantalla brillará 

durante 3 segundos y, a continuación, entrará en la pantalla normal. Cuando usa 
el frigorífico por primera vez, las temperaturas predeterminadas de la cámara de 
refrigeración y la cámara de congelación son 2 y -24 °C respectivamente.



64

ES

 Cuando ocurre un error, el panel de visualización muestra el código de error 
(ver “Indicación de fallo”); durante el funcionamiento normal, el panel de 
visualización muestra la temperatura establecida de la cámara de refrigeración y 
la cámara de congelación.

 Bajo funcionamiento normal, si no hay funcionamiento en los siguientes 
30 segundos, el panel de visualización se bloqueará. La luz del panel de 
visualización se apagará después de que el estado de bloqueo  continúe 
durante 30 s.

5.5. BLOQUEO/DESBLOQUEO
 En el estado desbloqueado, mantenga pulsado el botón super-cool/super-freezer 

(C) durante 3 s para entrar en el estado bloqueado y sonará el pitido de bloqueo.
 En el estado bloqueado, mantenga pulsado el botón super-cool/super-freezer 

(C) durante 3 s para entrar en el estado desbloqueado y sonará el pitido de 
desbloqueo.

Después de 30 segundos sin que se pulse ningún botón, el aparato entrará 
automáticamente en el estado de bloqueo y el pitido de bloqueo sonará al mismo 
tiempo.
En el estado bloqueado, la única operación permitida es liberar el sonido de la alarma. 
Cualquier otro manejo de teclas no está permitido y provocará un pitido de error.
5.6. AJUSTE DE TEMPERATURA DE LA CÁMARA DE REFRIGERACIÓN
Pulse el botón de ajuste de temperatura (A) para cambiar la temperatura de la cámara 
frigorífica; cada vez que pulse el botón, la temperatura disminuirá 1 °C. El rango de 
ajuste de temperatura de la cámara de refrigeración es de 2 a 8 °C. Si se vuelve a 
pulsar el botón (A) cuando la temperatura configurada es 2 °C, la temperatura de la 
cámara de refrigeración cambiará a 8 °C.
5.7. AJUSTE DE TEMPERATURA DE LA CÁMARA DE CONGELACIÓN
Pulse el botón de ajuste de temperatura (B) para cambiar la temperatura de la cámara 
de congelación; cada vez que pulse el botón, la temperatura disminuirá en 1 °C. 
El rango de ajuste de temperatura de la cámara de refrigeración es de -24 a -16 °C. 
Si se vuelve a pulsar el botón (B) cuando la temperatura establecida es de -24 °C, 
la temperatura de la cámara de congelación cambiará a -16 °C.
5.8. AJUSTE DE MODO
Mantenga pulsado el botón de ajuste de temperatura (A) durante 3 s para configurar/
cancelar el modo vacaciones.
Cuando se configura el modo de vacaciones, la cámara de refrigeración se apaga, 
el área de visualización de la temperatura de refrigeración se apaga y la cámara de 
congelación se configura automáticamente a -18 °C.
Al pulsar el botón congelador o el botón superfrío/supercongelación, se saldrá del 
modo de vacaciones. A continuación, la cámara de refrigeración y la cámara de 
congelación volverán automáticamente a la temperatura que configuró antes del modo 
de vacaciones.
Ahora el dispositivo entra en el modo de funcionamiento normal.
La temperatura sólo se ajusta correctamente al entrar en el modo de bloqueo.
5.9. MODO DE SUPERCONGELACIÓN
Pulse el botón superfrío/supercongelación (C) repetidamente para cambiar el modo en 
este orden: superfrío -> supercongelación -> cancelar. Cuando se configura o cancela 
un modo, el símbolo de superfrío/supercongelación correspondiente se encenderá o 
apagará.

 Durante el modo superfrío, la cámara de refrigeración se ajusta automáticamente 
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a 2 °C;
 Durante el modo supercongelación, la cámara de congelación se ajusta 

automáticamente a -24 °C;
 Después de salir del modo superfrío/supercongelación, la cámara de 

refrigeración/congelación volverá automáticamente a la temperatura que 
configuró anteriormente.

 El modo superfrío se desactivará automáticamente después de funcionar durante 
unas 4,5 horas y el modo supercongelación se desactivará automáticamente 
después de funcionar durante unas 25 horas.

Observación: La función de supercongelación está diseñada para mantener el valor 
nutricional de los alimentos en el congelador. Puede congelar la comida en el menor 
tiempo posible. Si se congela una gran cantidad de alimentos a la vez, se recomienda 
que el usuario active la función de congelación rápida y coloque los alimentos. En este 
momento, la velocidad de congelación del compartimiento del congelador aumenta, 
lo que puede congelar rápidamente la comida y proteger efectivamente el valor 
nutricional de los alimentos. 
5.10. ALARMA DE PUERTA ABIERTA
Si la puerta del frigorífico permanece abierta durante 120 segundos, el timbre emitirá 
una alarma hasta que se cierre. Puede pulsar cualquier botón para cancelar la alarma 
del timbre.
5.11. INDICACIÓN DE FALLO
Los siguientes códigos de error que aparecen en el panel de visualización indican los 
fallos correspondientes del frigorífico.
Aunque el frigorífico aún puede mantener los alimentos fríos con los siguientes fallos, 
el usuario debe ponerse en contacto con un especialista en mantenimiento para 
realizar el mantenimiento, a fin de garantizar el funcionamiento óptimo del aparato.

Código de error Descripción del fallo
E1 Error del sensor de temperatura de la cámara frigorífica
E2 Error del sensor de temperatura de la cámara de congelación
E3 Fallo del sensor de temperatura de la zona de carne y pescado
E5 Error del circuito de detección del sensor de descongelación
E6 Error de comunicación
E7 Error del sensor de temperatura ambiente

5.12. CONSEJOS PARA EL ALMACENAMIENTO DE ALIMENTOS
 La carne o pescado cocinados deben almacenarse en un estante superior a 

aquel donde se guarde la carne y pescado crudos para evitar la transmisión de 
bacterias. Guarde la carne y el pescado crudos en un recipiente suficientemente 
grande como para recoger sus jugos y tápelo de forma adecuada. Coloque el 
recipiente en el estante inferior.

 Deje espacio alrededor de los alimentos para que el aire circule por el 
refrigerador. Asegúrese de que todas las partes de la unidad se mantengan frías.

 Para evitar la transferencia de sabores y que los alimentos se sequen, empaquételos 
o cúbralos por separado. No es necesario envolver la fruta y la verdura.

 Deje siempre que los alimentos precocinados se enfríen antes de colocarlos en el 
refrigerador. Esto ayudará a mantener la temperatura interna de la unidad.

 Para evitar que el aire frío se escape del aparato, trate de limitar la cantidad de 
veces que abre la puerta. Le recomendamos que abra la puerta solo cuando 
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necesite introducir o sacar alimentos.
5.13. CONSEJOS PARA AHORRAR ENERGÍA

 El aparato debería colocarse en la parte más fresca de la habitación, lejos de 
aparatos que produzcan calor o conductos de calefacción, así como de la luz 
directa del sol.

 Deje que los alimentos calientes se enfríen hasta alcanzar la temperatura 
ambiente antes de guardarlos en el refrigerador. Sobrecargar el aparato obliga 
al compresor a funcionar más tiempo. Los alimentos que se enfrían demasiado 
lentamente pueden perder calidad o echarse a perder.

 Asegúrese de envolver los alimentos correctamente y seque los recipientes antes 
de colocarlos en el electrodoméstico. Esto reduce la acumulación de escarcha 
dentro del aparato.

 El contenedor de almacenamiento de electrodomésticos no debe estar cubierto 
con papel de aluminio, papel encerado ni papel absorbente. Los revestimientos 
interfieren con la circulación de aire frío, lo que hace que el aparato sea menos 
eficiente. 

 Organice y etiquete la comida para reducir las ocasiones en las que abre la 
puerta y las largas búsquedas en el frigorífico. Saque tantos elementos como sea 
necesario a la vez y cierre la puerta lo antes posible.

 La combinación de cajones, cestas y estantes que se muestra en la imagen del 
dispositivo es óptima para un ahorro energético eficiente. Cambiar la propuesta 
de combinación podría alterar la eficiencia.

 Intente no abrir la puerta con mucha frecuencia, especialmente si el clima es 
húmedo y caluroso. Cuando abra la puerta, ciérrela lo antes posible.

 Compruebe cada cierto tiempo si el frigorífico está suficientemente ventilado 
(circulación adecuada del aire detrás del frigorífico).

 En condiciones climáticas normales, ajuste la temperatura al nivel medio.
 Antes de llenar el frigorífico con paquetes de comida fresca, asegúrese de que se 

hayan enfriado hasta alcanzar la temperatura ambiente.
 Las capas de escarcha y hielo aumentan el consumo de energía, de modo que se 

debe limpiar el frigorífico si la capa tiene entre 3 y 5 mm de grosor.
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6. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
6.1. LIMPIEZA GENERAL

 Desenchufe el refrigerador para descongelarlo y limpiarlo.
 El polvo detrás del refrigerador y en el suelo se limpiará 

oportunamente para mejorar el efecto de enfriamiento y el 
ahorro de energía.

 Revise la junta de la puerta con regularidad para 
asegurarse de que no haya residuos. Limpie la junta de la 
puerta con un paño suave humedecido con agua jabonosa 
o detergente diluido.

 El interior del refrigerador debe limpiarse regularmente 
para evitar malos olores.

 Desconecte la alimentación antes de limpiar el interior, 
retire todos los alimentos, bebidas, estantes, cajones, etc.

 Use un paño suave o una esponja para limpiar el interior del refrigerador, con 
dos cucharadas de bicarbonato de sodio y un litro de agua tibia. A continuación, 
enjuague con agua y limpie. Después de limpiar, abra la puerta y deje que se 
seque naturalmente antes de encender la alimentación.

 Para las áreas que son difíciles de limpiar en el refrigerador (como zonas 
angostas, huecos o esquinas), se recomienda limpiarlas regularmente con un 
trapo suave, un cepillo suave, etc., y cuando sea necesario, en combinación con 
algunas herramientas auxiliares (como palitos delgados) para asegurar que no 
haya contaminantes ni acumulación de bacterias en estas áreas.

 No use jabón, detergente, limpiadores en aerosol, etc., ya que pueden causar 
olores en el interior del refrigerador o alimentos contaminados. 

 Limpie la estructura de las botellas, los estantes y los cajones con un paño suave 
humedecido con agua jabonosa o detergente diluido. Seque con un paño suave o 
deje secar naturalmente. 

 Limpie la superficie exterior del refrigerador con un paño suave humedecido con 
agua jabonosa, detergente diluido, etc., y, a continuación, séquelo. 

 No utilice cepillos duros, perlas de limpieza de acero, cepillos de alambre, 
abrasivos (como pasta de dientes), disolventes orgánicos (como alcohol, acetona, 
aceite de plátano, etc.), agua hirviendo, elementos ácidos o alcalinos, que 
pueden dañar la superficie del enfriador y los interiores. El agua hirviendo y los 
disolventes orgánicos como el benceno pueden deformar o dañar las piezas de 
plástico.

 No enjuague directamente con agua ni otros líquidos durante la limpieza para 
evitar cortocircuitos o afectar el aislamiento eléctrico después de la inmersión. 

6.2. LIMPIEZA DEL ESTANTE DE VIDRIO
 Retire el cajón en el estante de vidrio;
 Levante el frente del estante de vidrio  

(alrededor de 60°) y, a continuación, sáquelo;
 Retire el estante de vidrio y límpielo según sea 

necesario;
 Para instalar el estante de vidrio en la parte posterior, 

simplemente utilice el movimiento inverso al de 
quitarlo.



68

ES

6.3. DESCONGELACIÓN
 El frigorífico está fabricado bajo el principio de enfriamiento del aire y, por tanto, 

cuenta con una función de descongelación automática. La escarcha que se forma 
debido al cambio de estación o de temperatura también se puede retirar de forma 
manual desconectando el frigorífico de la corriente o limpiándolo con una toalla 
seca. 

6.4. FUERA DE SERVICIO
 Fallo de alimentación: En caso de corte de corriente, aunque sea en verano, 

los alimentos en el interior del aparato pueden conservarse durante varias horas; 
durante la interrupción del suministro eléctrico, los tiempos de apertura de la 
puerta se reducirán y no se introducirán más alimentos frescos en el aparato. 

 Falta de uso durante mucho tiempo: El aparato se debe desenchufar y, a 
continuación, se debe limpiar; después las puertas se deben dejar abiertas para 
evitar olores.

 Traslado: Antes de mover el refrigerador, saque todos los objetos del interior, 
fije con cinta las mamparas de cristal, el soporte para verduras, los cajones de la 
cámara de congelación, etc., y apriete las patas niveladoras; cierre las puertas y 
fíjelas con cinta adhesiva. Durante el traslado, el aparato no debe colocarse boca 
abajo ni horizontalmente, ni vibrar; la inclinación durante el movimiento no debe 
ser superior a 45°. No sujete la puerta ni la bisagra cuando mueva esta unidad.

 El aparato debe funcionar continuamente una vez que se enciende. En general, el 
funcionamiento del aparato no debe interrumpirse, de lo contrario, la vida útil puede 
verse afectada.
6.5. CAMBIO DE LA LUZ

• Solo el fabricante, sus técnicos de mantenimiento o 
personas con cualificaciones similares deben realizar 
la sustitución o mantenimiento de las lámparas LED.

La fuente de luz de este producto debe ser reemplazada únicamente por ingenieros 
cualificados.

1. Desconectar el 
enchufe antes de 
quitarla.

2. Retirar la pantalla 
de la lámpara con un 
destornillador.

3. Desmontar el 
panel de la lámpara.

4. Retirar el terminal 
de conexión.
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7. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Puede tratar de resolver los siguientes problemas sencillos por sí mismo. Si no se 
pueden solucionar, póngase en contacto con el departamento de posventa.

Problema Solución recomendada

Operación fallida
Compruebe si el aparato está conectado a la corriente o si el enchufe 
está bien conectado.
Compruebe si el voltaje es demasiado bajo
Verifique si hay un fallo de energía o si han saltado circuitos parciales

Olor
Los alimentos olorosos se envolverán herméticamente 
Comprobar si hay algún alimento podrido 
El interior del refrigerador debe limpiarse

Funcionamiento 
prolongado del 
compresor

Es normal que el refrigerador funcione durante más tiempo en verano 
cuando la temperatura ambiente es más alta
No introduzca demasiada comida en el aparato a la vez
No introduzca los alimentos hasta que se enfríen
Las puertas se abren con demasiada frecuencia

La luz no se enciende
Verifique si el refrigerador está conectado a la fuente de alimentación y 
si la luz está dañada
Si la luz está dañada, contacte con un especialista para que la sustituya

Las puertas no 
se pueden cerrar 
correctamente

La puerta está atascada por paquetes de comida
Se ha colocado demasiada comida
El refrigerador está inclinado

Ruido fuerte
Verifique si el suelo está nivelado y si el refrigerador está colocado de 
manera estable
Compruebe si los accesorios están colocados en los lugares 
adecuados

El sello de la puerta 
no está apretado

Retire las materias extrañas del sello de la puerta
Caliente el sello de la puerta y, a continuación, enfríelo para restaurarlo 
(o utilice un secador eléctrico o una toalla caliente para calentarlo)

Desbordamiento de 
la bandeja de agua

Hay demasiada comida en la cámara o la comida almacenada contiene 
demasiada agua, lo que provoca una descongelación intensa
Las puertas no están cerradas correctamente, lo que origina 
escarcha debido a la entrada de aire y aumento de agua debido a la 
descongelación.

Exterior caliente

Disipación de calor del condensador incorporado a través de la 
carcasa, lo cual es normal
Proporcione suficiente ventilación para facilitar la disipación del calor 
cuando la carcasa se calienta debido a la alta temperatura ambiente, el 
almacenamiento de demasiados alimentos o el apagado del compresor.

Condensación en la 
superficie

La condensación en la superficie exterior y en los sellos de las puertas 
del refrigerador es normal cuando la humedad ambiental es demasiado 
alta. Simplemente limpie el condensado con una toalla limpia.

Ruido anormal

Zumbido: El compresor puede producir zumbidos durante el 
funcionamiento y los zumbidos son fuertes, especialmente al arrancar o 
parar. Este comportamiento es normal.
Crujido: El refrigerante que fluye dentro del aparato puede producir 
crujidos, lo cual es normal
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Tabla 1 Clases climáticas

Clase Símbolo Rango de temperatura ambiente 
(°C)

Templada extendida SN + 10 a + 32

Templado N + 16 a + 32

Subtropical ST + 16 a + 38

Tropical T + 16 a + 43

Templado extendido: este aparato de refrigeración está diseñado para ser utilizado a 
temperaturas ambiente que oscilan entre 10 y 32 °C;
Templado: este aparato de refrigeración está diseñado para ser utilizado a 
temperaturas ambiente que oscilen entre 16 y 32 °C;
Subtropical: este aparato de refrigeración está diseñado para ser utilizado a 
temperaturas ambiente que oscilan entre 16 y 38 °C;
Tropical: este aparato de refrigeración está diseñado para ser utilizado a temperaturas 
ambiente que oscilan entre 16 y 43 °C;

Las piezas pedidas en la siguiente tabla se pueden adquirir del canal ______:

Pieza pedida Proporcionada por Tiempo mínimo requerido 
para la provisión

termostatos Personal de mantenimiento 
profesional

Al menos 7 años desde la salida 
al mercado del último modelo

sensores de 
temperatura

Personal de mantenimiento 
profesional

Al menos 7 años desde la salida 
al mercado del último modelo

placas de circuito 
impreso

Personal de mantenimiento 
profesional

Al menos 7 años desde la salida 
al mercado del último modelo

fuentes de luz Personal de mantenimiento 
profesional

Al menos 7 años desde la salida 
al mercado del último modelo

manijas de puerta Reparadores profesionales y 
usuarios finales.

Al menos 7 años desde la salida 
al mercado del último modelo

bisagras de puerta Reparadores profesionales y 
usuarios finales.

Al menos 7 años desde la salida 
al mercado del último modelo

bandejas Reparadores profesionales y 
usuarios finales.

Al menos 7 años desde la salida 
al mercado del último modelo

cestas Reparadores profesionales y 
usuarios finales.

Al menos 7 años desde la salida 
al mercado del último modelo

juntas de puerta Reparadores profesionales y 
usuarios finales.

Al menos 10 años desde la 
salida al mercado del último 
modelo

El período más corto para proporcionar piezas de repuesto posventa es de 15 días hábiles.
La información del modelo en la base de datos del producto, así como el identificador 
del modelo, se pueden obtener a través de un enlace web escaneado por un código 
QR en la etiqueta de eficiencia energética del producto.
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Estimado cliente:
1. Si desea devolver o reemplazar el producto, póngase en contacto con la tienda 

donde lo compró.
(Recuerde llevar la factura de compra)

2. Si su producto no funciona correctamente y necesita reparación, contacte con el 
proveedor de servicio posventa. 

Ficha técnica del producto relativa a (UE) 2019/2019 
Puede descargar la ficha técnica del electrodoméstico si lo desea.
Visite https://eprel.ec.europa.eu/ e introduzca el identificador del modelo de su 
electrodoméstico para descargar la ficha técnica.

El identificador del modelo del aparato se encuentra en la placa de características 
situada en la parte posterior/interior del aparato.

Envasado de alimentos congelados
Para evitar que los alimentos pierdan su sabor o se sequen, colóquelos en envases herméticos.
1. Coloque los alimentos en los envases.
2. Saque el aire.
3. Selle el envoltorio.
4. Etiquete los envases con el contenido y las fechas de congelación.

Envases adecuados:
Film de plástico, film tubular de polietileno, papel de aluminio.
Estos productos están disponibles en puntos de venta especializados

Tiempos recomendados de conservación de alimentos congelados en el congelador
Estos tiempos varían en función del tipo de alimento. Los alimentos que congele pueden conservarse de 1 a 12 
meses (mínimo a -18°C)

Alimento Tiempo de 
almacenamiento

Beicon, guisos, leche 1 mes

Pan, helados, salchichas, pasteles, marisco preparado, 
pescado azul 2 meses

Pescado no graso, marisco, pizza, bollos y magdalenas 3 meses

Jamón, pasteles, galletas, chuletas de ternera y cordero, trozos 
de ave 4 meses

Mantequilla, verduras (escaldadas), huevos enteros y yemas, 
cangrejos de río cocidos, carne picada (cruda), carne de cerdo 
(cruda)

6 meses

Fruta (seca o en almíbar), claras de huevo, ternera (cruda), 
pollo entero, cordero (crudo), pasteles de frutas 12 meses

Fruit (dry or in syrup), egg whites, beef (raw), whole chicken,
lamb (raw), fruit cakes 1 month

Nunca olvide: 
• Cuando congele alimentos frescos con fecha de caducidad, debe hacerlo antes 

de que caduquen.
• Compruebe que los alimentos no estén ya congelados. De hecho, los alimentos 

congelados que se hayan descongelado completamente no deben volver a 
congelarse. 

• Una vez descongelados, los alimentos deben consumirse rápidamente..
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Cómo hacer cubitos de hielo
Llene la cubitera con 3/4 partes de agua potable y colóquela en el cajón del congelador.
Si la cubitera está pegada al cajón del congelador, aflójela sólo con una herramienta roma.
Para aflojar los cubitos, gire ligeramente la cubitera o manténgala brevemente bajo el chorro de 
agua
Alarma de puerta abierta
Si la puerta del frigorífico se deja abierta durante aproximadamente 120 segundos, sonará la 
alarma.
Para apagar la alarma, puede cerrar la puerta o pulsar cualquier botón.

Ruidos de funcionamiento
Ruidos normales 
Motores en funcionamiento.    El refrigerante fluye por los tubos
Traslado del frigorífico congelador
Desenchufe el frigorífico congelador.

Conservation d’aliments et de boissons

A

C

B

D

A

Zona Réglages de température et de 
rangement recommandés

A

Réfrigérateur (4°C)
- Conservation des aliments de 
consommation courante, plats, 
yaourts, sauces, légumes marinés, 
desserts
- Conservation de viande, poisson, 
charcuterie, raviolis frais, plats 
cuisinés, restes

B
Balconnet de porte (4°C)
Conservation de boissons, lait, 
yaourt, œufs et beurre.

C Compartiment fruits et légumes 
(4°C)

D
Réfrigérateur supplémentaire (0°C 
- 6°C)
Stockage de poisson et de viande 
crue sur le point d’être cuite.

Congélateur (-18°C)
Aliments à conserver à long terme
- Tiroir du haut : Conservation 
d’aliments surgelés et de glaces.
- Tiroirs du milieu : pour viande crue, 
volaille, poisson
- Tiroirs du bas : pour légumes 
surgelés, frites
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8. GARANTÍAS
Garantías y límites de responsabilidad
Los productos están garantizados durante 36 meses a partir de la fecha de compra o de entrega en el domicilio del 
cliente. Dependiendo del país, esta garantía consiste en 24 a 36 meses de garantía legal de conformidad.
Para los países que gozan de una garantía legal de conformidad de 24 meses, al expirar esta garantía entra en 
vigor una garantía comercial complementaria de 12 meses.

Modalidades de aplicación de las garantías
Para la garantía legal de conformidad
Le invitamos a solicitar más información a su distribuidor y/o a consultar sus CGV (Condiciones Generales de 
Venta).

Para la garantía comercial
Para todos los países excepto Francia, le invitamos a devolver el producto a la recepción del lugar de venta con 
el resguardo de la compra (como el recibo), el producto y los accesorios suministrados con su embalaje original. 
Es importante indicar la fecha de compra, el modelo y el número de serie o IMEI (por lo general, esta información 
aparece en el producto, el embalaje o el resguardo de la compra). Debe devolver el producto con los accesorios 
necesarios para su correcto funcionamiento (alimentación, adaptador, etc.). En el caso de que la garantía cubra su 
reclamación, el servicio posventa podrá, dentro de los límites de la legislación local, sea:
• Reparar o reemplazar las piezas defectuosas.
• Cambiar el producto devuelto por uno que tenga, al menos, las mismas funciones y que sea equivalente en 
cuanto a sus prestaciones.
• Reembolsar el producto al precio de compra mencionado en el resguardo de la compra.

Los productos reparados o sustituidos pueden incluir componentes y equipos nuevos y/o reacondicionados.

Exclusiones de la garantía comercial:
• Los daños o problemas causados por una utilización incorrecta, un accidente, una alteración o conexión eléctrica 
de intensidad o tensión inadecuada.
• El uso o almacenamiento perjudicial para la buena conservación del aparato (oxidación, corrosión), uso de 
energía, empleo o instalación no conforme a las instrucciones del fabricante o negligencia o uso de periféricos, 
softwares o consumibles inadecuados.
• Uso profesional o colectivo, industrial o comercial del producto.
• Los productos modificados, aquellos cuyo precinto de garantía o número de serie hayan sido dañados, alterados, 
eliminados o estén oxidados.
• Las baterías reemplazables y los accesorios están garantizados por un período de 6 meses.
• El fallo de la batería debido a una carga demasiado prolongada o por no respetar las instrucciones de seguridad 
explicadas en el manual.
• Los daños estéticos, como los arañazos, abolladuras o deterioros de cualquier otro tipo.
• Los daños causados por cualquier intervención que efectúe una persona no autorizada.
• Los fallos provocados por un desgaste normal o que se deban al envejecimiento normal del producto: Juntas, 
filtros, accesorios, cepillo y manguera de aspiradora, lámparas, bombillas de retroproyector, agitadores de 
lavadora, etc.
• Las actualizaciones del software que se deban a un cambio de parámetros de red.
• Los daños causados por elementos externos al aparato (cuerpos extraños, insectos, etc.).
• El contenido de los aparatos - congelador, lavadora, etc.- (comida, ropa, etc.)
• Los fallos del producto que se deban al uso de softwares de terceros para cambiar, adaptar o modificar el 
existente.
• Los fallos del producto que se deban a su uso sin los accesorios incluidos con el producto o autorizados por el 
fabricante.
• Las piezas debido al desgaste normal o daños por el uso: neumático, cámara de aire, freno, etc.

El cliente es responsable de hacer regularmente una copia de seguridad de los datos contenidos en su disco duro 
o en la memoria interna de su dispositivo antes de cualquier depósito. 
Auchan no puede considerarse responsable de la pérdida o destrucción de los datos almacenados ni de los daños 
en el software que resulten, en particular, de un restablecimiento o una avería.
Asimismo, Auchan no está obligado a comprobar que las tarjetas SIM o SD hayan sido retiradas de los productos 
devueltos.

Las disposiciones anteriores no pueden reducir ni eliminar en modo alguno: la garantía legal mencionada 
anteriormente ni la garantía comercial del fabricante, si existiera (consultar el formulario de garantía).



74

PT

1. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
Antes de usar este produto, leia atentamente as presentes instruções e guarde o 
manual de instruções para consulta futura.
1.1. AVISO

Aviso: Risco de incêndio/materiais inflamáveis!
1. Este aparelho destina-se a ser utilizado em aplicações domésticas e similares, tais 

como cafetarias de pessoal em lojas, escritórios e outros ambientes profissionais, 
quintas e por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes do tipo residencial, tipos 
de alojamentos de curtas estadias, catering e aplicações similares não comerciais.

2. Se o cabo de alimentação estiver danificado, este deve ser substituído pelo 
fabricante, pelo agente de serviço ou por pessoal igualmente qualificado, de modo 
a evitar perigos.

3. Não armazene substâncias explosivas, tais como embalagens aerossóis com um 
propulsor inflamável, neste aparelho.

4. O aparelho deve ser desligado após a sua utilização e antes de se proceder à 
manutenção do aparelho por parte do utilizador.

5. Aviso: Mantenha as aberturas da ventilação, no compartimento ou na estrutura 
onde o aparelho está integrado, desobstruídas.

6. Aviso: Não utilize dispositivos mecânicos ou outros meios de acelerar o processo 
de descongelação, para além dos recomendados pelo fabricante.

7. Aviso: Não danifique o circuito de refrigeração.
8. O gás refrigerante R600a, presente no frigorífico, é um gás natural. Não é nocivo 

para o meio ambiente, mas é combustível. É, assim, importante que transporte 
e instale o seu frigorífico de forma cuidadosa para não danificar as condutas de 
refrigeração. Na eventualidade de uma fuga de gás, evite o contacto com chamas 
ou fogos nas proximidades e ventile o local.

9. Aviso: Não utilize aparelhos elétricos no interior dos compartimentos para 
armazenamento de alimentos do aparelho, a menos que sejam do tipo recomendado 
pelo fabricante.

10. Aviso: Elimine o frigorífico de acordo com os regulamentos locais, uma vez que 
utiliza gás inflamável e líquido refrigerante.

11. Aviso: Ao posicionar o aparelho, certifique-se de que o cabo de alimentação não 
fica preso ou danificado.

12. Aviso: Não coloque tomadas múltiplas portáteis ou fontes de alimentação portáteis 
na parte traseira do aparelho.

RESUMO DO CONTEÚDO:
1. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA P. 74
2. ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS P. 79
3. DESCRIÇÃO DO PRODUTO P. 79
4. INSTALAÇÃO P. 80
5. UTILIZAÇÃO P. 85
6. MANUTENÇÃO E LIMPEZA P. 88
7. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS P. 90
8. GARANTIAS P. 94
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13. Não utilize cabos de extensão ou adaptadores (2 pinos) sem ligação à terra.
14. Perigo: Risco de aprisionamento de crianças. Antes de eliminar o seu frigorífico ou 

congelador usado:
 – Retire as portas.
 – Deixe as prateleiras no lugar para as crianças não poderem subir e entrar facilmente 

para dentro do aparelho.
15. O frigorífico deve ser desligado da tomada antes de se tentar efetuar a instalação 

do acessório.
16. O refrigerante e o material de espuma de ciclopentano usados no aparelho são 

inflamáveis. Portanto, quando o frigorífico for descartado, deve ser mantido longe 
de qualquer fonte ígnea e deve ser recuperado por uma empresa recuperadora 
especial com qualificações correspondentes, ao invés de ser descartado por 
combustão, de modo a evitar danos ao meio ambiente ou quaisquer outros danos.

17. A necessidade de que, para portas ou tampas equipadas com fechaduras e chaves, 
as chaves sejam mantidas fora do alcance das crianças e não nas proximidades 
do aparelho frigorífico, a fim de evitar que as crianças fiquem trancadas no interior.

18. Para a norma da UE: Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 
anos e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou 
com falta de experiência e conhecimento, se forem supervisionadas ou tiverem tido 
formação relativa à utilização do aparelho de uma forma segura e compreenderem 
os perigos envolvidos. As crianças não devem brincar com o aparelho. A limpeza 
e a manutenção da responsabilidade do utilizador não deverão ser feitas por 
crianças não supervisionadas. As crianças com idades entre os 3 e os 8 anos estão 
autorizadas a carregar e descarregar aparelhos de refrigeração.

19. Para evitar a contaminação dos alimentos, respeite as seguintes instruções:
 – Manter a porta aberta durante períodos de tempo prolongados pode provocar um 

aumento significativo da temperatura nos compartimentos do aparelho.
 – Limpe regularmente as superfícies que possam estar em contacto com os alimentos 

e os sistemas de drenagem acessíveis.
 – Limpe os depósitos de água se estes não tiverem sido utilizados durante 48 horas: 

limpe o sistema de águas ligado à rede de abastecimento se a água não tiver sido 
escoada há mais de 5 dias. (Nota 1)

 – Guarde carne e peixe crus em recipientes adequados no frigorífico, de forma a que 
não estejam em contacto com nem pinguem sobre outros alimentos.

 – Os compartimentos para alimentos congelados com duas estrelas são adequados 
para o armazenamento de alimentos pré-congelados, para o armazenamento ou 
fabrico de gelados e para fazer cubos de gelo. (Nota 2)

 – Os compartimentos de uma, duas e três estrelas não são adequados para o 
congelamento de alimentos frescos. (Nota 3)

 – Para aparelhos sem um compartimento de 4 estrelas: Este aparelho de refrigeração 
não é adequado para congelar alimentos. (Nota 4)

 – Se o aparelho de refrigeração ficar vazio durante longos períodos de tempo, 
desligue, descongele, limpe, seque e deixe a porta aberta para prevenir o 
desenvolvimento de bolor no interior do aparelho.

 – Notas 1, 2, 3, 4: Confirme se é aplicável de acordo com o tipo de compartimento 
do seu produto.

20. Para aparelhos não encastrados: Este aparelho de refrigeração não se destina a 
ser utilizado como um aparelho integrado.

21. A substituição e a manutenção das lâmpadas LED devem ser realizadas pelo 
fabricante, pelo agente de serviço ou por pessoal igualmente qualificado. 
(Ver capítulo 6.5 para a substituição da lâmpada)

22. Este produto contém uma fonte de luz de classe de eficiência energética G.
23. AVISO: Para evitar perigos devido à instabilidade do aparelho, o mesmo deve ser 

fixado de acordo com as instruções.
24. AVISO: ligar apenas ao abastecimento de água potável. (Indicado para a máquina 

de fazer gelo)
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25. Para evitar que as crianças fiquem presas, mantenha fora do alcance das crianças e 
não nas imediações do congelador (ou frigorífico). (Indicado para produtos com trinco) 

1.2. SIGNIFICADO DOS SÍMBOLOS DE AVISO DE SEGURANÇA

Símbolo de proibição

Isto é um símbolo de proibição.
Não seguir as instruções marcadas com este símbolo 
pode resultar em danos no produto ou colocar em risco a 
segurança pessoal do utilizador.

Símbolo de aviso

Isto é um símbolo de aviso.
É necessário seguir rigorosamente as instruções 
marcadas com este símbolo, caso contrário, poderá 
causar danos no produto ou danos pessoais.

Símbolo de advertência

Isto é um símbolo de advertência.
As instruções marcadas com este símbolo requerem um 
cuidado especial. A ausência de cuidados suficientes 
pode resultar em ferimentos ligeiros ou moderados, ou 
danos no produto.

Este manual contém informações de segurança importantes, que devem ser 
observadas pelos utilizadores.

1.3. AVISOS RELATIVOS À ELETRICIDADE

• Não puxe o cabo de alimentação quando puxar a 
ficha do frigorífico. Segure bem na ficha e desligue-a 
diretamente da tomada.

• Para garantir uma utilização segura, não danifique o 
cabo de alimentação nem utilize o cabo de alimentação 
quando estiver danificado ou gasto.

• Utilize uma tomada elétrica dedicada, a tomada elétrica 
não deve ser partilhada com outros aparelhos elétricos.

• A ficha deve estar bem ligada na tomada elétrica, caso 
contrário poderá causar um incêndio.

• Confirme se o elétrodo de aterramento da tomada elétrica 
está equipado com uma linha de ligação à terra fiável.

• Desligue a válvula do gás e abra as portas e as 
janelas em caso de fugas de gás e de outros gases 
inflamáveis. Não desligue o frigorífico e outros 
aparelhos elétricos da corrente, uma faísca pode 
provocar um incêndio.

• Não utilize aparelhos elétricos em cima do aparelho, 
a menos que sejam de um tipo recomendado pelo 
fabricante.
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1.4. AVISOS RELATIVOS À UTILIZAÇÃO

• Não desmonte nem reconstrua arbitrariamente o 
frigorífico, nem danifique o circuito do refrigerante; a 
manutenção do aparelho deve ser realizada por um 
especialista.

• Um cabo de alimentação danificado deve ser 
substituído pelo fabricante, o seu departamento de 
manutenção ou por profissionais qualificados, de 
modo a evitar perigos.

• Os espaços entre as portas do frigorífico e entre 
as portas e o corpo do frigorífico são pequenos, 
não ponha a mão nestas áreas para não entalar 
os dedos. Tenha cuidado quando fechar a porta do 
frigorífico para evitar a queda de artigos.

• Quando o frigorífico estiver em funcionamento, não 
agarre em alimentos ou recipientes no congelador 
com as mãos molhadas, especialmente recipientes 
metálicos, para evitar queimaduras por gelo.

• Não permita que as crianças entrem ou subam para 
o frigorífico; risco de asfixia e ferimentos resultantes 
da sua queda.

• Não coloque objetos pesados em cima do frigorífico, 
uma vez que podem cair ao fechar ou abrir a porta e 
causar ferimentos acidentais.

• Desligue a ficha da tomada em caso de falhas de 
energia ou limpeza. Aguarde cinco minutos para 
ligar o frigorífico à corrente de modo a evitar danos 
no compressor devido a arranques sucessivos.

1.5. AVISOS RELATIVOS AO POSICIONAMENTO

• Não coloque itens inflamáveis, explosivos, voláteis 
e altamente corrosivos no frigorífico de modo a 
prevenir danos no produto ou incêndios.

• Não coloque itens inflamáveis perto do frigorífico 
para evitar fogos.

• O frigorífico destina-se a utilizações domésticas, 
tais como armazenamento e conservação de 
alimentos; não deve utilizar-se para outros fins, tais 
como armazenamento de sangue, medicamentos, 
produtos biológicos, etc.
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Câmara de 
congelamento • Não armazene cerveja, bebidas ou outros líquidos 

em garrafas ou recipientes fechados na câmara 
de congelamento do frigorífico; as garrafas ou 
recipientes fechados podem rachar devido ao 
congelamento e causar danos.

1.6. AVISOS RELATIVOS À ENERGIA

1) Os aparelhos de refrigeração podem não funcionar consistentemente (existe a 
possibilidade de descongelamento do conteúdo ou de a temperatura ficar demasiado 
alta no compartimento dos congelados) quando instalados por longos períodos a 
temperaturas abaixo do limite inferior do intervalo de temperaturas para as quais foram 
concebidos.
2) As bebidas efervescentes não devem ser guardadas em compartimentos ou 
aparelhos de congelamento de alimentos ou em compartimentos ou aparelhos de 
baixa temperatura, e alguns produtos, como gelados à base de água, não devem ser 
consumidos muito frios.
3) Não exceder o(s) tempo(s) de armazenamento recomendado(s) pelos produtores 
de alimentos para qualquer tipo de alimentos e, particularmente, para alimentos 
ultracongelados comercialmente em congeladores de alimentos e compartimentos ou 
aparelhos de armazenamento de alimentos congelados.
4) Tomar as precauções necessárias para evitar a subida indevida da temperatura dos 
alimentos congelados durante o descongelamento do aparelho de refrigeração, tal 
como embrulhar os alimentos congelados em várias camadas de papel de jornal.
5) O aumento da temperatura dos alimentos congelados durante o descongelamento 
manual, a manutenção ou a limpeza pode reduzir o tempo de armazenamento.

1.7. AVISOS RELATIVOS À ELIMINAÇÃO

 O refrigerante e os materiais de espuma de ciclopentano utilizados para o frigorífico 
são inflamáveis. Por conseguinte, quando o frigorífico é eliminado, deve ser mantido 
afastado de qualquer fonte de ignição e ser reciclado por uma empresa de reciclagem 
qualificada para o efeito onde não seja eliminado por combustão, de modo a evitar 
danos ao ambiente ou qualquer outro dano.

 Quando o frigorífico for eliminado, desmonte as portas, remova as juntas da porta e 
as prateleiras; coloque as portas e as prateleiras num local adequado para evitar que 
crianças fiquem presas no seu interior.

Esta marcação indica que o produto não deve ser eliminado juntamente com 
os resíduos domésticos. Para prevenir potenciais danos ambientais ou riscos 
para a saúde humana resultantes de uma eliminação incorreta dos resíduos, 
opte por reciclar o aparelho de forma responsável e promova a reutilização 
sustentável de recursos materiais. Para eliminar o seu aparelho usado, use 
os sistemas de recolha e de retoma ou contacte o revendedor onde adquiriu 
o aparelho. Estes poderão receber o produto para a respetiva reciclagem 
ecologicamente segura.
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2. ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS
Alimentação 220 - 240 V~, 50 Hz

Corrente nominal 1,1 A

Consumo energético 177 kWh/a

Classe de proteção Classe Ⅰ

Classe climática SN/N/ST/T

Potência nominal da lâmpada MÁX 4,5 W

Volume total 378 L

Volume do compartimento de frescos 216 L

Volume do compartimento do refrigerador 40 L

Volume do compartimento de quatro estrelas 122 L

Quantidade de refrigerante e injeção R600a/55g

Capacidade de congelamento 7,5 kg/24h

Dimensões (A x C x L) 2010 x  x  mm

Peso líquido 85 kg

3. DESCRIÇÃO DO PRODUTO
3.1. PRODUTO

1. Luz LED
2. Prateleira
3. Luz LED (para alguns modelos)
4. Gaveta de frutas e vegetais

5. Caixa para carne e peixe
6. Gaveta
7. Prateleira da porta
8. Interruptor da porta

3.2. PAINEL DO VISOR

1. Área de exibição da temperatura
da câmara de refrigeração

2. Área de exibição da temperatura
da câmara de congelamento

3. Ícone de refrigeração rápida
4. Ícone de congelação rápida
5. Ícone de férias

6. Ícone de bloqueio
A. Botão de definição de temperatura 

(câmara de refrigeração)
B. Botão de definição de temperatura 

(câmara de congelamento)
C. Botão Super fresco/Super 

congelamento
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4. INSTALAÇÃO
4.1. COLOCAÇÃO

• Antes da utilização, remova todos os materiais 
de embalagem, incluindo as almofadas inferiores, 
as almofadas de espuma e as fitas no interior do 
frigorífico; rasgue a película protetora nas portas e no 
corpo do frigorífico.

• Mantenha os materiais de embalagem, e outras peças, 
longe do alcance das crianças para evitar o risco de 
asfixia.

• Mantenha o frigorifico afastado do calor e evite a 
luz solar direta. Não coloque o frigorifico em locais 
húmidos ou com água para evitar a formação de 
ferrugem ou a redução do efeito de isolamento.

• Não pulverize nem lave o frigorífico, e não coloque 
o frigorífico em locais húmidos onde possa ser 
facilmente salpicado com água, para não afetar as 
propriedades do isolamento elétrico do frigorífico.

• O frigorífico é instalado num local interior bem 
ventilado; o chão deve ser plano e resistente (rode 
a roda para a esquerda ou direita para nivelar o 
frigorífico, se estiver instável).

• Este frigorífico tem de ser instalado 
independentemente e não pode ser utilizado 
encastrado. Caso contrário, ocorrerão problemas, 
tais como a falha da instalação no armário e a 
redução do desempenho e da vida útil do produto. E o 
fabricante não oferecerá a garantia básica do produto.

• O espaço acima do frigorífico deve ser superior 
a 30 cm, e o frigorífico deve ser encostado a uma 
parede com uma distância livre superior a 10 cm para 
facilitar a dissipação do calor.

595 mm

59
0

 m
m

11
50

 m
m

920 mm

• Reserve espaço suficiente para facilitar a abertura das 
portas e gavetas.

 Precauções a tomar antes da instalação:
 – Antes de instalar ou ajustar os acessórios, assegure-se de que o frigorífico está 

desligado da corrente.
 – Deve tomar precauções para evitar que a queda da pega cause danos pessoais. 
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4.2. PÉS DE NIVELAMENTO
Diagrama esquemático dos pés niveladores:

Baixar Subir

Nota: A imagem acima é apenas para referência. A configuração real dependerá do 
produto físico ou da declaração do distribuidor.
Procedimentos de regulação:
1. Rode os pés no sentido dos ponteiros do relógio para subir o frigorífico;
2. Rode os pés no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio para baixar o 

frigorífico;
3. Regule os pés direitos e esquerdos de acordo com procedimentos acima para 

nivelar horizontalmente o frigorífico.
4.3. INVERTER A ABERTURA DA PORTA
Ferramentas necessárias:

Chave de fendas 
cruciforme

Espátula e 
Chave de fendas plana

Chave de catraca 
de 5/16” Fita crepe adesiva

Nota: As ferramentas acima não são fornecidas.
Peças a serem utilizadas para a inversão da porta:

N.º Parte Quantidade Nota

1 Dobradiça superior 1 Pré-instalada no frigorífico, removida e 
retida ao mudar a porta

2 Tampa da dobradiça 
superior 1 Pré-instalada no frigorífico, removida e 

retida ao mudar a porta

3 Cobertura decorativa 1 Pré-instalada no frigorífico, removida e 
retida ao mudar a porta

4 Bloqueio automático 
da porta 2 Pré-instalada no frigorífico, removida e 

retida ao mudar a porta

5 Dobradiça central 1 Pré-instalada no frigorífico, para ser 
usada ao mudar a porta

6 Cobertura decorativa 1 Pré-instalada no frigorífico, para ser 
usada ao mudar a porta
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7 Dobradiça inferior 1 Pré-instalada no frigorífico, para ser 
usada ao mudar a porta

8 Pés de nivelamento 1 Pré-instalada no frigorífico, para ser 
usada ao mudar a porta

9 Dobradiça superior 
esquerda 1 Retire-os do saco plástico fornecido 

para utilizar quando a porta é invertida

10 Tampa da dobradiça 
superior esquerda 1 Retire-os do saco plástico fornecido 

para utilizar quando a porta é invertida

11 Bloqueio automático 
esquerdo da porta 2 Retire-os do saco plástico fornecido 

para utilizar quando a porta é invertida

12 Tampa de plástico 
direita 1 Retire-os do saco plástico fornecido 

para utilizar quando a porta é invertida

1. Desligue este aparelho da corrente antes de realizar esta operação. Remova 
todos os alimentos das prateleiras das portas.

2. Retire a cobertura decorativa da dobradiça superior esquerda, a tampa da 
dobradiça superior direita e também essa dobradiça e desligue a linha de sinal 
direita (terminais da linha de sinal 1, 2) na parte superior do corpo da caixa.

1
2

Tampa da dobradiça superior

Cobertura 
decorativa

Dobradiça 
superior

3. Retire o corpo da porta do frigorífico. Tenha cuidado para não perder peças 
pequenas como a manga do eixo e o batente da porta.
Retire a dobradiça central e retire a cobertura decorativa do orifício da dobradiça 
no outro lado.

Cobertura 
decorativa

Dobradiça 
central

4. Retire o corpo da porta do congelador. Tenha cuidado para não perder peças 
pequenas como a manga do eixo e o batente da porta.
Retire a dobradiça e ajuste o ângulo. Retire o eixo da dobradiça inferior e 
coloque-o no outro lado da dobradiça. Coloque a dobradiça inferior no outro lado 
da porta.
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5. Mudar a porta do frigorífico:
1) Retire a placa de cobertura da extremidade superior da porta de refrigeração 
e a cobertura decorativa esquerda.
Instale a manga do eixo superior e a linha de sinal do corpo da porta no outro 
lado e cubra a placa da cobertura da extremidade superior. Retire a cobertura 
decorativa direita do saco de acessórios e instale-a no outro lado da cobertura da 
extremidade superior.
2) Retire o bloqueio automático da porta, o batente da porta e a manga do eixo 
da porta do frigorífico, retire o bloqueio automático esquerdo da porta do saco 
de acessórios, instale-o no lado esquerdo da cobertura da extremidade inferior 
da porta do frigorífico, mude o batente da porta e a manga do eixo para o lado 
esquerdo da cobertura da extremidade inferior da porta do frigorífico.

6. Mudar a porta do congelador:
1) Retire a manga do eixo e a tampa da cobertura da extremidade superior da 
porta do congelador e instale-as nas posições intercambiáveis esquerda e direita.
2) Retire o bloqueio automático da porta, o batente da porta e a manga do eixo 
da porta do congelador, retire o bloqueio automático esquerdo da porta do saco 
de acessórios, instale-o no lado esquerdo da cobertura da extremidade inferior 
da porta do congelador, mude o batente da porta e a manga do eixo para o lado 
esquerdo da cobertura da extremidade inferior da porta do congelador.
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7. Coloque a porta do congelador substituída na dobradiça inferior, depois coloque a 
dobradiça central e cubra o orifício da dobradiça com a cobertura decorativa.

Cobertura decorativa
Dobradiça 
central

8. Retire dobradiça superior esquerda e a respetiva cobertura do saco de acessórios.
Coloque o corpo da porta do frigorífico sobre a dobradiça central e instale a 
dobradiça superior esquerda. Ligue a linha de sinal superior 4 do frigorífico à linha 
de sinal 1 do corpo da porta e ligue a linha de sinal 2 à linha de sinal 3.
Por fim, substitua a cobertura decorativa da dobradiça para o lado direito do 
corpo da caixa. Ao substituir a cobertura decorativa da dobradiça no lado direito 
do corpo da caixa, as duas inserções na cobertura decorativa da dobradiça serão 
cortadas (como mostrado na figura).

Tampa da dobradiça superior
Cobertura decorativa

Inserções

Dobradiça 
superior

4.4. COMEÇAR A UTILIZAR

• Antes do arranque inicial, mantenha o frigorífico imóvel 
mais de duas horas antes de o ligar à corrente; caso 
contrário isto levará à redução da capacidade de 
refrigeração ou a danos no produto.

• Antes de colocar alimentos frescos ou congelados, o 
frigorífico deve funcionar durante 2-3 horas, ou mais 
de 4 horas no verão, quando a temperatura ambiente 
é alta.
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5. UTILIZAÇÃO
5.1. DEFINIÇÕES DE TEMPERATURA RECOMENDADAS
Câmara de refrigeração 4 °C, câmara de congelamento -18 °C.
5.2. CÂMARA DE REFRIGERAÇÃO

 A câmara de refrigeração é adequada para o armazenamento e conservação de 
uma variedade de fruta, legumes, bebidas e outros alimentos a consumir a curto 
prazo. O tempo de armazenamento recomendado é de 3 a 5 dias.

 Os alimentos quentes não devem ser colocados na câmara de refrigeração até 
estarem à temperatura ambiente.

 É recomendado selar os alimentos antes de pô-los no frigorífico.
 As prateleiras de vidro podem ser ajustadas para cima ou para baixo para conseguir 

uma quantidade razoável de espaço de armazenamento e facilitar a utilização.
Nota: As gavetas, caixas para alimentos, prateleiras, etc., colocadas de acordo com a 
posição na descrição do produto são mais eficientes em termos energéticos.
5.3. CÂMARA DE CONGELAMENTO

 A câmara de congelamento de temperatura baixa pode manter os alimentos 
fresco por um longo período e é utilizado essencialmente para armazenar 
alimentos congelados e fazer gelo.

 A câmara de congelamento é indicada para o armazenamento de carne, peixe, 
bolas de arroz e outros alimentos que não sejam consumidos a curto prazo.

 É preferível dividir peças de carne em pedaços pequenos para facilitar o acesso. 
Tenha em atenção que os alimentos devem ser consumidos dentro da validade.

Tempos de armazenamento recomendados de alimentos no compartimento do 
congelador
Estes tempos variam com o tipo de alimento. Os alimentos congelados podem 
conservar-se durante 1 a 12 meses (mínimo a -18 °C).

Alimento Tempo de 
armazenamento

Bacon, caçarolas, leite 1 mês

Pão, gelados, salsichas, tartes, marisco preparado, peixes gordos 2 meses

Peixes magros, mariscos, pizza, scones e muffins 3 meses

Fiambre, bolos, biscoitos, costeletas de vaca e de borrego, 
peças de aves 4 meses

Manteiga, vegetais (escaldados), ovo inteiro e gemas, lagostins 
cozidos, carne picada (crua), porco (cru) 6 meses

Fruta (seca ou em xarope), claras de ovos, vaca (crua), frango 
inteiro, borrego (cru), bolos de frutos 12 meses

5.4. VISOR
 Ao ligar o frigorífico pela primeira vez, todo o painel do visor ilumina-se durante 

3 segundos e depois entra em exibição normal. Quando utiliza o frigorífico 
pela primeira vez, as temperaturas da câmara de refrigeração e da câmara de 
congelamento são 2 °C e -24 °C, respetivamente.

 Quando ocorre um erro, o painel do visor apresenta o código de erro 
(veja “Indicação de falha”); durante o funcionamento normal, o visor mostra a 
temperatura definida para a câmara de refrigeração e a câmara de congelamento.
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 No funcionamento normal, se não houver qualquer operação dentro de 
30 segundos, o painel do visor será bloqueado. A luz do painel do visor apaga-se 
quando o estado bloqueado  continua durante 30 s.

5.5. BLOQUEAR/DESBLOQUEAR
 No estado desbloqueado, prima sem soltar o botão super-cool/super-freezer 

(C) durante 3 s para entrar no estado bloqueado e o alarme de bloqueio soará.
 No estado bloqueado, prima sem soltar o botão super-cool/super-freezer (C) 

durante 3 s para entrar no estado desbloqueado e o alarme de desbloqueio 
soará.

Após 30 segundos sem tocar em nenhum botão, o aparelho entra automaticamente no 
estado bloqueado e o alarme de bloqueio soa ao mesmo tempo.
No estado bloqueado, a única operação permitida é desligar o alarme sonoro. 
Não é permitida qualquer outra operação principal e isso ativa um alarme de erro.
5.6. DEFINIÇÃO DE TEMPERATURA DA CÂMARA DE REFRIGERAÇÃO
Prima o botão de definição da temperatura (A) para alterar a temperatura da câmara 
de refrigeração; de cada vez que premir o botão, a temperatura diminui 1 °C. O 
intervalo de definição de temperatura para a câmara de refrigeração é 2 a 8 °C. 
Quando a temperatura definida for 2 °C, premir novamente o botão (A) mudará a 
temperatura da câmara de refrigeração para 8 °C.
5.7. DEFINIÇÃO DE TEMPERATURA DA CÂMARA DE CONGELAMENTO
Prima o botão de definição da temperatura (B) para alterar a temperatura da câmara 
de congelamento; de cada vez que premir o botão, a temperatura diminui 1 °C. O 
intervalo de definição de temperatura para a câmara de congelamento é -24 a -16 °C. 
Quando a temperatura definida for -24 °C, premir novamente o botão (B) mudará a 
temperatura da câmara de refrigeração para -16 °C.
5.8. DEFINIÇÃO DE MODO
Prima sem soltar o botão de definição da temperatura (A) durante 3 s para  
definir/cancelar o modo Férias.
Quando o modo Férias está definido, a câmara de refrigeração está desligada, 
a área de exibição da temperatura de refrigeração está apagada e a câmara de 
congelamento é definida automaticamente para -18 °C.
Ao utilizar o botão Super fresco/Super congelamento, o aparelho sairá do modo 
Férias. Depois, a câmara de refrigeração e a câmara de congelamento voltarão 
automaticamente para a temperatura que tinha definido antes do modo Férias.
Agora o aparelho entre no modo de funcionamento normal.
A temperatura só é definida com sucesso quando entrar no modo de bloqueado.
5.9. MODO SUPER CONGELAMENTO
Prima o botão Super fresco/Super congelamento (C) repetidamente para alterar o 
modo por esta ordem: Super fresco -> Super congelamento -> cancelar. Quando um 
modo é definido ou cancelado, o ícone de Super fresco/Super congelamento acende-
se ou apaga-se.

 No modo Super fresco, a câmara de refrigeração é definida automaticamente 
para 2 °C;

 No modo Super congelamento, a câmara de congelamento é definida 
automaticamente -24 °C;

 Após sair do modo Super fresco/Super congelamento, a câmara de refrigeração/
congelamento voltará para a temperatura que tinha definido antes.

 O modo Super fresco é automaticamente desativado depois de funcionar durante 
4,5 h e o modo de Super congelamento será automaticamente desativado depois 
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de funcionar durante 25 h.
Nota: A função de Super congelamento foi concebida para manter o valor nutricional 
dos alimentos no congelador. Pode congelar os alimentos no tempo mais curto. Se 
uma grande quantidade de alimentos forem congelados ao mesmo tempo, recomenda-
se que seja ativada a função de congelamento rápido antes de colocar os alimentos. 
A velocidade de congelamento do compartimento de congelamento aumenta e os 
alimentos são congelados rapidamente, com os seus nutrientes conservados. 
5.10. ALARME DE PORTA ABERTA
Se a porta do frigorífico permanecer aberta durante 120 segundos, ouvirá um som de 
aviso até que a porta seja fechada. Pode premir qualquer botão para cancelar o som 
de aviso.
5.11. INDICAÇÃO DE FALHA
Os códigos de erro seguintes que aparecem no painel do visor indicam falhas 
correspondentes no frigorífico.
Embora o frigorífico ainda possa manter os alimentos frios com as falhas seguintes, 
o utilizador deve contactar um especialista para a manutenção, assegurando o
funcionamento otimizado do aparelho.

Código de erro Descrição da falha
E1 Falha no sensor de temperatura da câmara frigorífica
E2 Falha no sensor de temperatura da câmara de congelação
E3 Avaria no sensor de temperatura da zona de carne e peixe
E5 Erro no circuito do sensor de deteção de descongelação
E6 Erro de comunicação
E7 Erro no sensor de temperatura ambiente

5.12. SUGESTÕES PARA ARMAZENAR ALIMENTOS
A carne e o peixe cozinhados devem ser sempre colocados numa prateleira acima
de carne/peixe cru, de forma a evitar a transferência de bactérias. Mantenha as
carnes/os peixes crus num recipiente que seja grande o suficiente para conter os
sucos e cobri-los devidamente. Coloque o contentor na prateleira mais baixa.
Deixe espaço à volta dos alimentos para permitir a circulação de ar no interior da
unidade. Assegure-se de que todas as partes do aparelho se mantêm frias.
Para evitar a transferência de sabores ou que os alimentos sequem, embale ou
cubra os alimentos separadamente. As frutas e os legumes não precisam de ser
embrulhados.
Deixe sempre arrefecer os alimentos pré-cozinhados antes de os colocar dentro
do aparelho. Isto ajudará a manter a temperatura interna do aparelho.
Para evitar que saia ar frio do aparelho, tente limitar o número de vezes que abre
a porta. Recomendamos abrir a porta unicamente quando precisa de colocar ou
tirar alimentos ou bebidas.

5.13. SUGESTÕES PARA POUPAR ENERGIA
O aparelho deve ser instalado na área mais fresca da divisão, afastado de
aparelhos que produzam calor ou de condutas de aquecimento e fora do alcance
da luz solar direta.
Deixe os alimentos quentes arrefecerem até à temperatura ambiente antes de os
colocar no aparelho. Sobrecarregar o frigorífico força o compressor a trabalhar
durante mais tempo. Os alimentos que congelam demasiado lentamente podem
perder qualidade ou estragar-se.
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 Embale os alimentos adequadamente e seque os recipientes antes de os colocar 
no aparelho. Isto reduz a acumulação de gelo no interior do aparelho.

 O compartimento de armazenamento do aparelho não deve ser revestido com 
folha de alumínio, papel vegetal ou toalhas de papel. Os revestimentos interferem 
com a circulação de ar frio, tornando o aparelho menos eficiente. 

 Organize e etiquete os alimentos para reduzir as aberturas da porta e as procuras 
prolongadas. Retire o máximo de artigos necessários de cada vez e feche a porta 
assim que possível.

 A combinação de gavetas, cestos e prateleiras apresentada na imagem de 
descrição do aparelho é a ideal para poupar energia com eficiência. Alterar a 
combinação proposta pode alterar a eficiência.

 Tente não abrir a porta demasiadas vezes, especialmente com tempo húmido e 
quente. Quando abrir a porta, feche-a o mais rapidamente possível.

 Verifique periodicamente se o aparelho tem ventilação suficiente (circulação de ar 
adequada atrás do aparelho).

 Em condições de temperatura normais, defina o termóstato no nível médio.
 Antes de colocar embalagens de alimentos frescos no aparelho, certifique-se de 

que arrefeceram até à temperatura ambiente.
 As camadas de gelo aumentam o consumo de energia; portanto, limpe o aparelho 

assim que a camada tiver uma espessura de 3-5 mm.

6. MANUTENÇÃO E LIMPEZA
6.1. LIMPEZA GERAL

 Desligue o frigorífico da corrente para descongelar e limpar.
 O pó por trás do frigorífico e no chão deve ser limpo para 

aumentar o efeito de refrigeração e poupar energia.
 Verifique regularmente a junta da porta para garantir que 

não tem detritos. Limpe a junta da porta com um pano macio 
humedecido com água com sabão ou detergente diluído.

 O interior do frigorífico deve ser limpo regularmente para 
evitar odores.

 Desligue da corrente antes de limpar o interior, retirar todos 
os alimentos, bebidas, prateleiras, gavetas, etc.

 Utilize um pano macio ou uma esponja para limpar o 
interior do frigorífico, com duas colheres de sopa de 
bicarbonato de soda e um litro de água morna. Em seguida, enxague com água 
e limpe. Depois de limpar, abra a porta e deixe o frigorífico secar naturalmente 
antes de o ligar à corrente.

 É recomendado limpar regularmente as áreas difíceis de limpar no frigorífico 
(tais como espaços estreitos, aberturas ou cantos) com um pano macio, escova 
macia, etc. e, quando necessário, combinado com ferramentas auxiliares 
(tais como varas finas) para garantir que não há acumulação de contaminantes 
ou bactérias nestas áreas.

 Não utilize sabão, detergente, produtos de limpeza em aerossol, etc., já que 
podem causar odores no interior do frigorífico ou contaminar os alimentos. 

 Limpe o suporte de garrafas, prateleiras e gavetas com um pano macio 
humedecido com água e sabão ou detergente diluído. Seque com um pano macio 
ou naturalmente. 

 Limpe a superfície exterior do frigorífico com um pano macio humedecido em 
água com sabão, detergente diluído, etc., e, em seguida, seque-a bem. 

 Não utilize escovas duras, palha-de-aço, escovas de arame, produtos abrasivos 
(como pasta de dentes), solventes orgânicos (como álcool, acetona, óleo de 
banana, etc.), água a ferver, produtos ácidos ou alcalinos, os quais podem 
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danificar a superfície e o interior do frigorífico. A água a ferver e os solventes 
orgânicos, tais como a benzina, podem deformar ou danificar as partes plásticas.

 Durante a limpeza, não lave diretamente com água ou outros líquidos para evitar 
um curto-circuito ou afetar o isolamento elétrico após a imersão. 

6.2. LIMPAR A PRATELEIRA DE VIDRO
 Retire a gaveta sobre a prateleira de vidro.
 Levante a frente da prateleira de vidro (cerca de 60°) 

e depois retire-a.
 Retire a prateleira de vidro e limpe-a conforme 

necessário.
 Para voltar a instalar a prateleira de vidro, faça o 

movimento inverso ao de remover.
6.3. DESCONGELAR

 O frigorífico foi construído com base no princípio da refrigeração do ar e, assim, possui 
uma função de descongelação automática. O gelo formado no seguimento de uma 
mudança de estação ou de temperatura também pode ser removido manualmente, 
desligando o aparelho da corrente ou limpando-o com uma toalha seca. 

6.4. FORA DE FUNCIONAMENTO
 Falha de energia: Em caso de falha de energia, mesmo no verão, os alimentos podem 

manter-se conservados durante várias horas; durante a falha de energia, o número de 
vezes que a porta é aberta deve ser reduzido e não devem ser colocados mais alimentos 
frescos dentro do aparelho. 

 Sem utilização prolongada: O aparelho deve ser desligado da ficha e limpo de seguida; as 
portas devem ser deixadas abertas para evitar odores.

 Deslocar: Antes de mover o frigorífico, retire todos os artigos do interior, fixe as divisórias 
de vidro, a caixa de frescos, as gavetas do congelador, etc., com fita, e aperte bem os pés 
niveladores; feche as portas e fixe-as com fita. Durante a deslocação, o aparelho não deve 
ser virado para baixo ou horizontalmente, nem sofrer vibrações; a inclinação durante a 
movimentação não pode ser superior a 45°. Não segure na porta e na dobradiça quando 
mover este aparelho.

 O aparelho deve funcionar ininterruptamente uma vez ligado. Geralmente, o funcionamento 
do aparelho não pode ser interrompido, caso contrário, a sua vida útil pode ser afetada.
6.5. MUDAR A LUZ

• A substituição e a manutenção das lâmpadas LED 
devem ser realizadas pelo fabricante, pelo agente de 
serviço ou por pessoal igualmente qualificado.

A fonte de luz neste produto apenas pode ser substituída por técnicos qualificados.

1. Desligue da 
tomada antes de 
retirar.

2. Retire o abajur 
com uma chave de 
fendas.

3. Retire o painel da 
lâmpada.

4. Remova o terminal 
de ligação.
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7. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
O utilizador pode tentar resolver os seguintes problemas simples. Se não puderem ser 
resolvidos, entre em contacto com o departamento de pós-vendas.

Problema Solução recomendada

A operação falhou

Verifique se o aparelho está ligado à corrente ou se a ficha está 
bem ligada.
Verifique se a tensão é demasiado baixa.
Verifique se há uma falha de energia ou se disparou algum circuito 
parcial.

Odor
Os alimentos que produzam odores devem ser devidamente 
embalados. 
Verifique se existem alimentos podres. 
O interior do frigorífico deve ser limpo.

Funcionamento 
prolongado do 
compressor

É normal o frigorífico funcionar durante mais tempo no verão 
quando a temperatura ambiente é mais alta.
Não coloque demasiados alimentos no aparelho de uma vez.
Não coloque alimentos até terem arrefecido.
As portas são abertas com demasiada frequência.

A luz não acende
Verifique se o frigorífico está ligado à corrente e se a lâmpada 
está danificada.
Procure um técnico para substituir a lâmpada se estiver 
danificada.

As portas não 
fecham bem

A porta está obstruída com embalagens de alimentos.
Colocou demasiados alimentos.
O frigorífico está inclinado.

Ruído alto
Verifique se o chão está nivelado e se o frigorífico está 
posicionado de forma estável.
Verifique se os acessórios estão no sítio correto.

O vedante da 
porta não está 
apertado

Remova qualquer corpo estranho no vedante da porta.
Aqueça o vedante da porta e, em seguida, arrefeça-o para o 
restaurar (ou utilize um secador elétrico ou uma toalha quente 
para o aquecer).

O coletor de água 
transborda

Existem demasiados alimentos na câmara ou os alimentos 
armazenados contêm demasiada água, resultando num 
descongelamento abundante.
As portas não estão bem fechadas, o que resulta em gelo 
devido à entrada de ar e ao aumento de água devido ao 
descongelamento.

Invólucro quente

A dissipação de calor do condensador incorporado através do 
invólucro é normal.
Garanta uma ventilação suficiente para facilitar a dissipação 
do calor quando o aparelho aquece devido à alta temperatura 
ambiente, ao armazenamento de demasiados alimentos ou à 
paragem de funcionamento do compressor.

Condensação na 
superfície

A condensação na superfície exterior e nos vedantes das 
portas do frigorífico é normal quando a humidade ambiente é 
demasiado alta. Simplesmente limpe a condensação com um 
pano limpo.

Z bid O d d i bid d t
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Tabela 1 Classes climáticas

Classe Símbolo Intervalo de temperatura ambiente 
(°C)

Temperada alargada SN + 10 a + 32

Temperado N + 16 a + 32

Subtropical ST + 16 a + 38

Tropical T + 16 a + 43

Temperada alargada: este aparelho de refrigeração destina-se a ser utilizado a 
temperaturas ambiente entre 10 °C e 32 °C;
Temperada: este aparelho de refrigeração destina-se a ser utilizado a temperaturas 
ambiente entre 16 °C e 32 °C;
Subtropical: este aparelho de refrigeração destina-se a ser utilizado a temperaturas 
ambiente entre 16 °C e 38 °C;
Tropical: este aparelho de refrigeração destina-se a ser utilizado a temperaturas 
ambiente entre 16 °C e 43 °C.

As peças encomendadas na tabela a seguir podem ser adquiridas a partir de ______:
Peça 
encomendada Fornecida por Tempo mínimo necessário para o 

aprovisionamento

termóstatos Pessoal de manutenção 
profissional

Pelo menos 7 anos após o lançamento 
do último modelo no mercado

sensores de 
temperatura

Pessoal de manutenção 
profissional

Pelo menos 7 anos após o lançamento 
do último modelo no mercado

placas de 
circuito 
impresso

Pessoal de manutenção 
profissional

Pelo menos 7 anos após o lançamento 
do último modelo no mercado

fontes de luz Pessoal de manutenção 
profissional

Pelo menos 7 anos após o lançamento 
do último modelo no mercado

puxadores da 
porta

Reparadores profissionais 
e utilizadores finais

Pelo menos 7 anos após o lançamento 
do último modelo no mercado

dobradiças da 
porta

Reparadores profissionais 
e utilizadores finais

Pelo menos 7 anos após o lançamento 
do último modelo no mercado

tabuleiros Reparadores profissionais 
e utilizadores finais

Pelo menos 7 anos após o lançamento 
do último modelo no mercado

cestos Reparadores profissionais 
e utilizadores finais

Pelo menos 7 anos após o lançamento 
do último modelo no mercado

juntas da porta Reparadores profissionais 
e utilizadores finais

Pelo menos 10 anos após o 
lançamento do último modelo no 
mercado
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O período de tempo mais curto para fornecer peças sobresselentes de pós-vendas é 
15 dias úteis.
A informação do modelo na base de dados do produto, bem como o identificador do 
modelo, podem ser obtidos através de uma ligação Web lida por meio de um código 
QR na etiqueta energética do produto.

Caro(a) cliente,
1. Se quiser devolver ou substituir o produto, contacte a loja onde o adquiriu.

(Lembre-se de ter consigo a fatura da compra)
2. Se o seu produto não funcionar corretamente e precisar de reparação, entre em 

contacto com o serviço de pós-vendas. 

Ficha técnica do produto relativa à (UE) 2019/2019 
A ficha técnica do seu aparelho pode ser encontrada online se pretender transferir 
uma cópia.
Aceda a https://eprel.ec.europa.eu/ e introduza o identificador do modelo do seu 
aparelho para transferir a ficha de dados.

O identificador do modelo do seu aparelho pode ser encontrado na placa de 
classificação na parte de trás/no interior do aparelho.

Empacotar alimentos congelados
Para evitar que os alimentos percam o sabor ou que sequem, coloque os alimentos numa embalagem 
hermética.
1. Coloque o alimento na embalagem.
2. Retire o ar.
3. Sele o invólucro.
4. Rotule a embalagem com o conteúdo e as datas da congelação

Recommended storage times of frozen food in the freezer compartment
These times vary depending on the type of food. The food that you freeze can be preserved from 1 to 12
months (minimum at -18°C).

Food Storage time

Bacon, casseroles, milks 1 month

Bread, ice cream, sausages, pies, prepared shellfish, oily fish 2 month

Non-oily fish, shellfish, pizza, scones and muffins 3 month

Ham, cakes, biscuits, beef and lamb chops, poultry pieces 4 month

Butter, vegetables (blanched), eggs whole and yolks, cooked 6 month

crayfish, minced meat (raw), pork (raw) 12 month

Fruit (dry or in syrup), egg whites, beef (raw), whole chicken,
lamb (raw), fruit cakes 1 month

Never forget:
• When you freeze fresh foods with a ‘use by/best before/best by/’ date, you must 

freeze them before this date expires.
• Check that the food was not already frozen. Indeed, frozen food that has thawed 

completely must not be refrozen.
• Once defrosted, food should be consumed quickly.
Making ice cubes
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Fill the ice cube tray with 3/4 full of drinking water and place in the freezer drawer.
If the ice cube tray is stuck to the freezer drawer, loosen with a blunt tool only.
To loosen the ice cubes, twist the ice cube tray slightly or hold briefly under flowing water.
Door opening alarm
If the fridge door is left open for approximately 120 seconds, the alarm will sound.
To turn off the alarm, you can close the door or press any button.
Operating noises
Normal noises
• Motors are running.     Refrigerant is flowing through the tubing.
Moving your refrigerator freezer
• Unplug the refrigerator freezer.

Armazenamento de alimentos e bebidas

A

C

B

D

A

Zona Definições da temperatura e 
alimentos recomendados

A

Compartimento do frigorífico (4 ºC)
- Armazenamento de alimentos para 
o consumo diário, iguarias, iogurte, 
molhos, vegetais em conserva, 
sobremesas.
- Armazenamento de carne, peixe, 
salsichas, massa fresca com recheio, 
alimentos cozinhados, sobras.

B
Prateleira da porta (4 ºC)
Armazenamento de bebidas, leite, 
iogurte, ovos e manteiga.

C Compartimento da fruta e vegetais 
(4 ºC)

D
Refrigerador extra (0 °C - 6 °C))
Armazenamento de peixe, carne crua 
que está prestes a ser cozinhada

Congelador (-18 °C)
Alimentos para um armazenamento 
prolongado
- Gaveta superior: Armazenamento de 
alimentos congelados e gelado.
- Gavetas intermédias: Armazenamento 
de carne crua, aves, peixe.
- Gavetas inferiores: Armazenamento 
de vegetais congelados, batatas fritas
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8. GARANTIAS
Garantias e limites de responsabilidade
Os produtos têm uma garantia de 36 meses a partir da data de compra ou da data de entrega no domicílio do 
cliente. Dependendo do país, esta garantia consiste em 24 a 36 meses de garantia legal de conformidade.
Para os países que não beneficiem de uma garantia legal de conformidade de 24 meses, entra em vigor uma 
garantia comercial de 12 meses após o termo da primeira garantia, e como complemento desta.

Modalidades de acionamento das garantias
Para a garantia legal de conformidade
Convidamo-lo(a) a informar-se junto do seu distribuidor e/ou a consultar as CGV (Condições Gerais de Venda).

Para a garantia comercial
Convidamo-lo(a) a devolver o seu produto na receção do seu local de compra com o comprovativo de compra 
(tal como o recibo), o produto e os acessórios fornecidos, com a embalagem original, para todos os países, 
com exceção da França. É importante ter a informação da data de compra, o modelo e o número de série 
ou IMEI (estas informações aparecem habitualmente no produto, na embalagem ou no comprovativo de 
compra). Deve devolver o produto com os acessórios necessários ao seu correto funcionamento (alimentação, 
adaptador, etc.). No caso de a sua reclamação estar abrangida pela garantia, o serviço pós-venda poderá, 
dentro dos limites da legislação local:
• Reparar ou substituir as peças defeituosas.
• Trocar o produto devolvido por um produto que tenha, no mínimo, as mesmas funcionalidades e que seja 
equivalente em termos de desempenho.
• Reembolsar o produto pelo preço de compra mencionado no comprovativo de compra.

Os produtos reparados ou substituídos podem incluir componentes e equipamentos novos e/ou 
recondicionados.

Exclusão da garantia comercial:
• Danos ou problemas causados pela utilização incorreta, acidentes, alteração ou ligação elétrica com corrente 
ou tensão incorreta.
• Utilização ou armazenamento prejudicial à boa conservação do dispositivo (oxidação, corrosão), utilização 
de energia, utilização ou instalação não conforme as instruções do fabricante, ou negligência ou utilização de 
periféricos, software ou consumíveis inadequados.
• Utilização profissional ou coletiva, industrial ou comercial do produto.
• Produtos modificados, aqueles cujo o selo de garantia ou o número de série tenham sido danificados, 
alterados, removidos ou oxidados.
• As baterias substituíveis e os acessórios têm uma garantia de 6 meses.
• Falha da bateria, provocada por um carregamento demasiado prolongado ou pelo desrespeito das instruções 
de segurança explicadas no manual de instruções.
• Danos estéticos, incluindo riscos, mossas ou vandalismo.
• Danos provocados por qualquer intervenção efetuada por uma pessoa não autorizada.
• Falhas provocadas pelo desgaste normal ou devidos ao envelhecimento normal do produto: vedantes, filtros, 
acessórios, escova e mangueira do aspirador, lâmpadas, lâmpadas de retroprojector, pás de máquina de lavar, 
etc.
• Atualizações do programa, devido a alterações nas configurações de rede.
• Danos decorrentes de elementos exteriores ao aparelho (corpos estranhos, insetos, etc.).
• Conteúdo dos aparelhos - congelador, máquina de lavar…- (alimentos, vestuário,...)
• Falhas no produto devido à utilização de programas de terceiros para modificar, alterar, adaptar ou modificar 
o já existente.
• Falhas no produto devido à utilização sem os acessórios fornecidos com o produto ou homologados pelo 
Fabricante.
• Peças com desgaste normal ou danos de utilização: pneu, câmara de ar, travão,...

O cliente deves ser pessoalmente responsável pelo backup regular dos dados contidos no seu disco rígido ou 
na memória interna do seu dispositivo, e isto antes de qualquer entrega. 
O Auchan não pode ser responsabilizado pela perda ou destruição de dados armazenados, nem pelo danos no 
software resultantes, nomeadamente, de uma reparação ou avaria.
Da mesma forma, o fabricante não é obrigado a verificar se os cartões SIM / SD foram devidamente retirados 
dos produtos devolvidos.

As disposições anteriores não podem, de forma alguma, reduzir ou eliminar: a garantia legal acima referida, e a 
garantia comercial do fabricante, se existente (cf. certificado de garantia.).
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4.2. 

Uwaga: 

4.3. 

Uwaga: 

Nr Uwaga

1 1

2 1

3 1

4 2

5 1

6 1
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7 1

8 1

9 1

1

11 2

12 1

1
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HU1. BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

1.1. FIGYELMEZTETÉS

1. BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK  117. o.

3. TERMÉKLEÍRÁS  122. o.
4. ÜZEMBE HELYEZÉS  123. o.
5. HASZNÁLAT  128. o.
6. KARBANTARTÁS ÉS TISZTÍTÁS  131. o.
7. HIBAELHÁRÍTÁS  133. o.
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1.3. ELEKTROMOSSÁGGAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETÉSEK
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1.4. HASZNÁLATI FIGYELMEZTETÉSEK
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1.6. ENERGIAFIGYELMEZTETÉSEK

1.7. ÁRTALMATLANÍTÁSSAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETÉSEK
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3. TERMÉKLEÍRÁS
3.1. TERMÉK

3.2. 
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4. ÜZEMBE HELYEZÉS
4.1. ELHELYEZÉS
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4.2. 

Megjegyzés: 

Beállítási eljárások:

4.3. 

Megjegyzés: 
Az ajtó nyitásának megfordításához használandó alkatrészek:

Sz. Tétel Mennyiség Megjegyzés

1 1

2 1

3 1

4 2

5 1
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6 1

7 1

8 1

9 1
használja ezeket az alkatrészeket

1
használja ezeket az alkatrészeket

11 szerkezet 2
használja ezeket az alkatrészeket

12 1
használja ezeket az alkatrészeket

1
2
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4.4. 

• 

• 
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5. HASZNÁLAT
5.1. 

5.2. 
 

 

 
 

Megjegyzés: 

5.3. 
 

 

 

Fagyasztott élelmiszerek ajánlott tárolási ideje a fagyasztórekeszben

Élelmiszer

5.4. 
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5.5. 
 

 

5.6. 

5.7. 

5.8. 

5.9. 

 

 

 

 

Megjegyzés: 
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5.10. 

5.11. 

Hibakód A hiba leírása
E1
E2
E3
E5
E6
E7

5.12. 

5.13. ENERGIATAKARÉKOSSÁGI TIPPEK
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6. KARBANTARTÁS ÉS TISZTÍTÁS
6.1. ÁLTALÁNOS TISZTÍTÁS
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6.2. AZ ÜVEGPOLC TISZTÍTÁSA
 
 

 

 

6.3. LEOLVASZTÁS
 

6.4. ÜZEMEN KÍVÜL
 

 

 

6.5. 

• 
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7. HIBAELHÁRÍTÁS

Probléma

zár
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1. táblázat Klímaosztályok

Osztály

N +16 és +32

+16 és +38

+16 és +43

Megrendelt alkatrész Szállítója A szállítás garantált minimális 
ideje
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Élelmiszer

Soha ne feledje: 
•

•

•
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• 

A fagyasztó áthelyezése
• 

Élelmiszerek és italok tárolása

A

C

B

A

Zóna

A

B

C
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RO

1. 

1.1. 
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 –
 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –
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1.2. 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

1.5. 

• 
volatile sau foarte corozive pentru a preveni astfel 

• 

• 
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• 

1.6. 
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2.

1,1 A

Ⅰ

MAX 4,5 W

378 L

216 L

122 L
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

595 mm

59
0

 m
m

11
50

 m
m

920 mm

• 

 –

 –
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Unelte necesare:

cruce

1 1

2 superioare 1

3 Capac decorativ 1

4 2

5 1

6 Capac decorativ 1
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7 1

8 Picioarele de nivelare 1

9 1

1

11 2

12 Capac plastic din 
dreapta 1

1
2

Capac decorativ

Capac 
decorativ
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Capac decorativ

Capac decorativ

sus

• 

• 
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5. 
5.1. 

5.2. 
 

 

 
 

 

 

 

2 luni

3 luni

4 luni

6 luni

12 luni
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5.5. 
 

(C)
  

5.6. 

5.9. 
(C)
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5.10. 

5.11. 

E1
E2
E3
E5
E6
E7

5.12. 
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6. 
6.1. 
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6.2. 
 
 

 

 

 

 

 

 

6.5. 

• 
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Miros

aprinde

corect
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(°C)

NU de la + 16 la + 32

de la + 16 la + 38

de la + 16 la + 43

Personal profesionist în 

Personal profesionist în 

Personal profesionist în 

Personal profesionist în 
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2 luni

3 luni

carne de pui 4 luni

6 luni

12 luni
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• 

• 

• 

• 

• 

A

C

D

A

A

C

D
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RU

1. 

1.1. 
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RU

–
–

–

–

–

–

–

–

–

–

–
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1.2. 

1.3. 
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RU



162

RU



163

RU
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RU

2.

Ⅰ

3.
3.1. 

3.2. 
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595 mm

59
0

 m
m

11
50

 m
m

920 mm

–

–
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RU

1 1

2 1

3 1

4 2
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RU

5 1

6 1

7 1

8 1

9 1

1

11 2

12 1

1
2
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RU



169

RU



170

RU



171

RU



172

RU



173

RU

E1

E2

E3

E5

E6
E7
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RU



175

RU



176

RU
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RU
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RU

SN
N
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RU

：
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RU

C

B

D

B

C

D
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RU
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UA

1. 

1.1. 
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UA

–
–

–

–

–

–

–

–

–

–

–
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UA

1.3. 



185

UA

1.4. 
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UA

1.5. 

1.6. 
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1.7. 
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UA

Ⅰ

3.
3.1. 
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4.
4.1. 

595 mm

59
0

 m
m

11
50

 m
m

920 mm

–

–
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4.3. 

1 1

2 1

3 1

4 2

5 1
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UA

6 1

7 1

8 1

9 1

1

11 2

12 1

1
2
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UA
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UA



194

UA
4.4. 
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UA

5.
5.1. 

5.3. 

5.4. 
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UA

5.5. 

5.6. 

5.7. 
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UA

5.11. 

E1
E2

E3

E5
E6
E7



198

UA

5.13. 



199

UA

6.
6.1. 
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UA

6.3. 

6.4. 

6.5. 
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7.



SN

ST

T





C

B

D

B

C

D
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UA







600129638
 600129812

HD-500RWEN(CE-BCD385WX-CT)


